

[image: couverture]




Índice

El país de la gente feliz!

Cuándo ir

Buenos motivos para ir

Las 12 palabras clave

Ideas de visita

Info práctica

Descubrir

REGIÓN DE COPENHAGUE

COPENHAGUE

Región de Copenhague

Hacia Helsingør

Al oeste de Hovedstaden

Isla de Bornholm

SUR DE SELANDIA

El norte de la región

Isla de Møn

Isla de Lolland

DINAMARCA MERIDIONAL

Isla de Fionia

Isla de Langeland

Isla de Ærø

Jutlandia Meridional

JUTLANDIA CENTRAL

El oeste de la región

El este de la región

JUTLANDIA SEPTENTRIONAL

Península de Thisted

Centro de la región

Norte de la región

ISLAS FEROE

Isla de Streymoy

Isla de Eysturoy

Isla de Borðoy

Isla de Viðoy

Isla de Vágar

Isla de Mykines

Isla de Sandoy

Isla de Suðuroy

Organizar el viaje

Cómo llegar

Estancias y circuitos

Dónde alojarse

Cómo moverse

Informarse

Quedarse





El país de la gente feliz


Aunque está situada a las puertas del Extremo Norte, Dinamarca se identifica como el país latino de Escandinavia. A la vanguardia del diseño y las nuevas tecnologías, ha sabido combinar tradición y modernidad, sencillez y originalidad. La insularidad de su geografía, rica en diversidad natural y cultural, no ha roto, sin embargo, la unidad nacional. Aunque su historia está ligada desde hace mucho tiempo a la de sus vecinos escandinavos, sigue existiendo una auténtica identidad danesa, encaprichada con las sagas vikingas y la historia de la monarquía. Los daneses han puesto en marcha una política social ejemplar, a la vez discreta y eficaz. Este país, donde se vive bien, tiene muchas caras. Copenhague es una capital elegante y de moda, bañada por el Báltico, con su puerto, sus palacios, sus parques reales, sus museos, su arquitectura audaz y con la melancólica Sirenita salpicada por las olas como símbolo. La península de Jutlandia es de una naturaleza exuberante: brezales hasta donde alcanza la vista, dunas onduladas que se aferran a acantilados de piedra caliza azotados por el viento, fiordos, lagos, bosques de hayas... A lo largo de la costa oeste se extiende una cadena de islas más o menos llanas, más o menos vastas, rocosas o arenosas. Más lejos, en el Atlántico norte, se halla el archipiélago volcánico y verde de las islas Feroe, barrido por el aire puro que sopla sobre pueblos antiguos. ¿Cómo no dejarse seducir por este país que tiene tanto que ofrecer?

L’équipe de rédaction





Cuándo ir


La mejor época para visitar Dinamarca es, por supuesto, el verano. Los días son suaves y largos, por lo que es el momento perfecto para disfrutar de la costa. Pero el invierno también tiene sus ventajas. Las ciudades son muy animadas, y durante el periodo de Jul (Navidad) se visten de luces y adornos. En cuanto al campo, cubierto con su velo de nieve, nos sumerge en cuentos y mitos nórdicos. La temporada baja, en otoño y primavera, rivaliza en colorido. Así pues, ¡la naturaleza es la reina!

Enero

Presupuesto: [image: ]

Clima: [image: ] -2° / 2°




[image: ] FIESTA DE LOS REYES MAGOS (COPENHAGUE)



Es tradición en Copenhague encender una vela la noche del 5 de enero para celebrar la llegada de los Reyes Magos y el final de las fiestas de Navidad.





[image: ] AÑO NUEVO - NOCHEVIEJA (COPENHAGUE)



El salto de medianoche es la llamada a la buena suerte para el nuevo año. En Nochevieja, usted también puede saltar tras las doce campanadas.


Febrero

Presupuesto: [image: ]

Clima: [image: ] -3° / 2°




[image: ] VINTERJAZZ FESTIVAL (COPENHAGUE)



Qué mejor manera de entrar en calor que dejar que su cuerpo se balancee al ritmo de la música y el jazz, pero en versión invernal.





[image: ] MARTES DE CARNAVAL (FASTELAVN) EN DRAGØR (DRAGØR)



El Martes de Carnaval en Dragør es muy bonito: un rey del barril, sombreros altos, un beso de la reina, fanfarrias…


Marzo

Presupuesto: [image: ]

Clima: [image: ] -1° / 5°




[image: ] KULTURNATTEN



La Pequeña Noche de la Cultura ofrece un amplio abanico de eventos en marzo, al igual que en la Gran Noche, en octubre.


Abril

Presupuesto: [image: ]

Clima: [image: ] 3° / 10°




[image: ] ANIVERSARIO DE LA REINA (COPENHAGUE)



Un cumpleaños muy especial para una reina muy especial y popular que abdicó en favor de su hijo en 2024.


Mayo

Presupuesto: [image: ][image: ]

Clima: [image: ] 8° / 16°




[image: ] SPOT FESTIVAL (AARHUS)



Un mes de música en mayo con SPOT, el festival que lleva más de veinticinco años haciendo vibrar Aarhus.





[image: ] CARNAVAL DE AALBORG (AALBORG)[image: ]



¿Le apetece ir de fiesta? El Carnaval de Aalborg ofrece un cóctel de buen humor, ambiente desenfrenado, risas y decibelios.


Junio

Presupuesto: [image: ][image: ]

Clima: [image: ] 11° / 19°




[image: ] NOCHE DE SAN JUAN (SANKT HANS AFTEN) (COPENHAGUE)



Los daneses celebran la luz reuniéndose en torno a una hoguera, cantando Midsommervisen a pleno pulmón y quemando una efigie femenina.





[image: ] RIVERBOAT JAZZ FESTIVAL (SILKEBORG)



Ambiente relajado, música de calidad, la suavidad del verano y un completo cambio de escenario a lo largo del río, este es el ADN de Riverboat.





[image: ] COPENHAGEN PRIDE (COPENHAGUE)



Agosto es un mes de arco iris en CPH, ya que celebramos el Orgullo Gay, un auténtico acontecimiento nacional para todos.


Julio

Presupuesto: [image: ][image: ][image: ]

Clima: [image: ] 14° / 22°




[image: ] COPENHAGEN JAZZ FESTIVAL (COPENHAGUE)



La reputación del Jazzfestival está bien establecida. 40 años que los saxos y banjos dan ritmo a los días que nunca dejan de estirarse.





[image: ] ÓLAVSØKA (TÓRSHAVN)



¡Toda una noche de fiesta! Carreras, ceremonias religiosas, farandolas, bailes... Las calles de Tórshavn se llenan de emoción.





[image: ] FESTIVAL DE ROSKILDE (ROSKILDE)



En verano, vístase de rockero y venga a escuchar el planeta del rock en Roskilde. Una cita que no debe perderse bajo ningún pretexto.


Agosto

Presupuesto: [image: ][image: ][image: ]

Clima: [image: ] 14° / 21°




[image: ] SMUKFEST (SKANDERBORG)



Un festival en plena naturaleza, al amparo del bosque, con un trol como mascota: eso es el Smukfest de Skanderborg.





[image: ] FESTIVAL H. C. ANDERSEN (ODENSE)



Un festival a la imaginación, la aventura y el asombro basado en los cuentos, textos y teatro de Andersen.


Septiembre

Presupuesto: [image: ][image: ]

Clima: [image: ] 11° / 18°




[image: ] FESTIVAL DE BLUES DE COPENHAGUE (COPENHAGUE)



Unos cincuenta conciertos solo para usted. No hay nada como un poco de música para alejar la tristeza cuando se acerca la noche.





[image: ] FESTUGEN AARHUS (AARHUS)



Es difícil no dejarse seducir por el Festugen, donde se mezclan todos los estilos y confluyen todas las artes, incluida la culinaria.


Octubre

Presupuesto: [image: ]

Clima: [image: ] 7° / 12°




[image: ] HALLOWEEN EN EL TÍVOLI (COPENHAGUE)



Historias de miedo. ¡Calabazas en abundancia! Trenes fantasma y setas mágicas... ¿Dónde? En el Tívoli.


Noviembre

Presupuesto: [image: ]

Clima: [image: ] 3° / 7°

Diciembre

Presupuesto: [image: ][image: ]

Clima: [image: ] 1° / 4°




[image: ] NAVIDAD EN EL TIVOLI (COPENHAGUE)[image: ]



¡Bienvenido al país de las Maravillas! Lucie, El Cascanueces y mil velas despiertan en el Tivoli los maravillosos días de la infancia.





[image: ] AÑO NUEVO - NOCHEVIEJA (COPENHAGUE)



El salto de medianoche es la llamada a la buena suerte para el nuevo año. En Nochevieja, usted también puede saltar tras las doce campanadas.






Buenos motivos para ir



Un país a escala humana

Independientemente del tiempo que disponga, podrá moverse con rapidez en este reino.


[image: ]

Panorama de la costa danesa. - © PPAMPicture - iStockphoto.com



El encanto de Copenhague

Una capital animada por la que da gusto pasear, sobre todo en bicicleta.


[image: ]

Copenhague. - © Oleksiy Mark - Shutterstock.com



Por los paisajes

Tierras salvajes azotadas por los vientos, acantilados escarpados de deslumbrantes rocas calizas.


[image: ]

Acantilados de Møn. - © wayra - iStockphoto.com



Por el diseño

Los daneses tienen estilo. El mundo lo reconoce. Moda, decoración, bicicletas... el diseño está en todas partes.


[image: ]

Museo de Diseño, Copenhague. - © olgagorovenko - shutterstock.com



Por los smørrebrød

Una especialidad de la que no se cansará: ¡el sándwich danés!


[image: ]

Smørrebrød. - © Maridav - Shutterstock.com



Un país para las familias

Un destino donde los padres estarán tranquilos porque los niños son bien recibidos.


[image: ]

Noria en Legoland. - © Marco Andorno - Shutterstock.com



Trece siglos de arte e historia

Castillos (unos 60), quince yacimientos vikingos y treinta museos con colecciones ricas y variadas.


[image: ]

Castillo de Frederiksborg. - © Thierry Lauzun - Iconotec



Senderismo en las islas Feroe

Un pequeño paraíso que hará las delicias de los aficionados al senderismo.


[image: ]

Vista del fiordo de Funningur. - © Kotenko_A - iStockphoto.com



Porque la gente es feliz

Nunca se repetirá lo suficiente: los daneses son un pueblo feliz.


[image: ]

En las calles de Copenhague. - © LeoPatrizi - iStockphoto.com



Por su moderna cocina

Una gastronomía reconocida en todo el mundo, elaborada en perfecta armonía con la naturaleza.


[image: ]

En un restaurante de Møn. - © ClarkandCompany - iStockphoto.com









Las 12 palabras clave



#Ámbar

Conocida como «las lágrimas de los dioses», esta resina fosilizada de color miel translúcido procede de bosques de coníferas que han sido tragados por el mar. Se puede encontrar en abundancia en las playas danesas, donde la búsqueda del «oro del Báltico» es una tradición familiar en invierno.

#Ecológico

Lo ecológico no es una tendencia, es un sesgo muy fuerte en la forma de consumir de los daneses, que son los mayores consumidores de productos ecológicos del mundo. Dinamarca es un país modelo en el que el gobierno hace todo lo posible para conseguir una producción agrícola 100% ecológica, un objetivo que alcanzarán antes del final de la década, ¡en 2030!

#Dannebrog

Un rectángulo rojo con una cruz blanca. Lo verá ondeando sobre los techos de las casas o en la entrada de los edificios institucionales. Los daneses están orgullosos de su bandera, que les acompaña en los momentos más importantes de su vida: a media asta para anunciar una muerte, izada para significar un cumpleaños o haber aprobado un examen...


[image: ]

Faro de Rubjerg Knude y bandera danesa. - © PhotographerCW - iStockphoto.com



#Föroya Björ

La cerveza feroesa es la bebida local de las islas Feroe, toda una institución. En 1883, Símun F. Hansen se fue a Dinamarca para aprender el arte de la fabricación de la cerveza. Cinco años más tarde, de vuelta a su isla natal, fundó una fábrica de cerveza en Klaskvik, la segunda mayor ciudad del archipiélago. Se ha convertido en el símbolo de la isla y el orgullo de sus habitantes.

#Groenlandia

¿Sabía que la isla más grande del mundo, situada más allá del círculo polar ártico, es una provincia autónoma de Dinamarca?. Fue descubierta por el explorador vikingo Eric el Rojo (se conoce que era pelirrojo), quien se acercó a estas costas de pastos verdes poco antes del año 1000, en un período de calentamiento global. Y la llamó «la isla verde».

#Hygge

Esta palabra de origen noruego significa «bienestar». Nació de la necesidad de soportar el frío del largo y oscuro clima invernal. La calidez, el confort y la convivencia se hicieron imprescindibles. Los daneses lo utilizan de infinitas maneras. Hyggekrog: rincón acogedor donde pasar un momento hygge; hyggebukser: pantalones de felpa que solo se pueden usar en casa.


[image: ]

El estilo de vida danés: el Hygge. - © Maria Evseyeva - Shutterstock.com



#Jutlandia

Este pedazo de tierra, que forma la península continental de Dinamarca, debe su nombre a un antiguo pueblo, los jutos. Durante la Edad de Hielo, esta región pertenecía al Doggerland, un continente actualmente sumergido y que fue desmembrado por un mega-tsunami que derrumbó parte de la actual Noruega y desprendió a la isla de Gran Bretaña, que entonces estaba unida al continente.

#Luteranos

El 70% de la población danesa está inscrita en la iglesia evangélica luterana, aunque pocos se consideran muy religiosos. Y sin embargo, las iglesias siguen siendo populares. Son un lugar de encuentro de la comunidad para celebrar eventos familiares, por lo que los daneses pagan un impuesto parroquial, opcional pero necesario para el mantenimiento de los edificios.

#Frailecillo monje

Frailecillo atlántico es el verdadero nombre de esta ave feroesa. Pasa todo el día en el mar y llega a la orilla al atardecer o durante la época de celo, cuando tiene que reproducirse. De pequeño cuerpo cubierto de plumas negras, con el vientre blanco, lo reconocerá sobre todo por su vistoso pico triangular de color azul y rojo.


[image: ]

Macareux monje. - © Doubleus - Fotolia



#Pølsevogn

Las divertidas caravanas aparcan en los cruces de las calles o en las plazas. Se forma una multitud cuando el olor de las salchichas asadas sale de sus chimeneas. Estos «carros de salchichas» son una institución desde 1921 y ofrecen perritos calientes al estilo danés, desde los más clásicos con cebolla frita hasta los más exóticos, ¡con piña!

#Vikingos

Los daneses están muy apegados a sus antepasados, los vikingos. Estos valientes marineros, intrépidos pero tal vez no muy pacíficos, cruzaron el océano a bordo de sus drakkars hasta Terranova. Con alma de agricultores, también buenos herreros, su civilización no era tan bárbara como afirman las malas lenguas.


[image: ]

Piedra rúnica en el pueblo vikingo de Frederikssund. - © Plougmann - iStockphoto.com



#Selandia

Selandia, o Sjælland en danés, significa «tierra del mar». Es el nombre que recibe la isla donde se fundó la capital del país, Copenhague. Con una superficie de siete mil kilómetros cuadrados, es la mayor isla de Dinamarca. Según la leyenda, la diosa Gefion desprendió este trozo de tierra de la vecina Suecia. ¿Podría ser esta la razón de las rivalidades históricas en torno al Øresund?

 

Uno es de aquí si …

[image: ] No le importa comer arenques todos los días.

[image: ] Escandinavia no le parece tan fría como dicen.

[image: ] ¡No tiene complejos con las lenguas! Danés, nórdico antiguo o feroés, ¡no les tiene miedo!

[image: ] Las dinastías reales le fascinan. Conoce los linajes de Cristián y Federico.

[image: ] La ecología es su segundo nombre.

[image: ] Cree que un poco de lluvia es buena para el cutis. Así que mucha lluvia...

[image: ] Ya tiene los pies en el agua. Navegar de una isla a otra es el crucero de sus sueños.

[image: ] Los misteriosos paisajes ahogados en la niebla, el verdor hasta donde alcanza la vista, los tejados cubiertos de musgo y flores..., esta es la autenticidad que busca.

[image: ] Quizás practica ciclismo, senderismo, deportes al aire libre... pero nunca ha buceado en las frías aguas del mar Báltico. ¿A qué espera?







Ideas de visita


Cada estación tiene sus atractivos, y el invierno no es diferente. En época invernal hay que dedicarse sobre todo al turismo urbano, con escapadas de dos o tres días a las ciudades para disfrutar de la nieve, la magia de la Navidad y las pistas de hielo XXL al aire libre. La Navidad se celebra en el Tivoli y en todo el país. Para los amantes del aire libre, las islas Feroe ofrecen otro tipo de magia: las auroras boreales, visibles de noviembre a febrero, cubren la noche con surcos de colores como en los cuentos de hadas. El regreso de la primavera viene acompañado del florecimiento de los cerezos y el canto de los pájaros. Los parques urbanos atraen a multitudes felices de volver a pasear por la hierba y los caminos. La estancia debe prolongarse: una o dos semanas, sobre todo en verano, cuando los festivales, la natación y el senderismo llenarán su agenda. En otoño, la sauna calienta las tardes que, tras Halloween, se deslizan lentamente hacia el regreso de la noche.

Lo esencial de Dinamarca en una semana

Copenhague es un punto de partida obvio, ya que la mayoría de los vuelos procedentes de España llegan al aeropuerto de Kastrup. Dedique tres días a descubrir sus lugares más destacados y, a continuación, haga una pausa en Selandia, a las puertas del Øresund, antes de tomar un ferry a Fionia para visitar sus jardines y castillos. El resto del viaje transcurrirá en Jutlandia, una península para recorrer de norte a sur.


[image: ]

Nyhavn - © Valentine BOURRAT



Día 1 - Copenhague

Para echar un primer vistazo, pasee por el centro histórico a lo largo de Strøget, desde Rådhuspladsen hasta Kongens Nytorv, con algunas incursiones en las callejuelas del Barrio Latino. Será un paseo para orientarse, interrumpido por un descanso o dos en la terraza de alguno de los muchos cafés de Nyhavn. Continúe hasta el palacio de invierno de la familia real, Amalienborg, donde podrá saludar a los guardias, que están de servicio a las doce en punto. Contemple la iglesia de Mármol y luego diríjase a ver la Sirenita y la ciudadela para hacer una bucólica parada. ¡Una visita obligada! Por último, si quiere redondear el día con una jornada de compras, la elegante Bredgade alberga anticuarios, tiendas de muebles contemporáneos y galerías de arte, mientras que el diseño y la creatividad se concentran en torno a Kongens Nytorv. Pasee por la calle comercial y peatonal Strøget, donde se encuentra el famoso centro comercial Illum.

Día 2 - Copenhague

Es un buen momento para atreverse con una bicicleta y dar un paseo más allá del puerto, hasta el barrio de Christianshavn (en la isla del mismo nombre) y la «ciudad libre» de Christiania, donde el espíritu de los sesenta sobrevive como puede. Vuelva a cruzar hacia la isla del Castillo (Slotsholmen) y el Diamante Negro. Una visita a Christianborg requiere medio día para apreciarlo en su totalidad. Si le queda tiempo antes de las 17 h, acérquese al Museo Nacional para ver principalmente la sección dedicada a la arqueología danesa, en la planta baja (piedras rúnicas, herencia vikinga). Por la noche, considere la posibilidad de asistir a un concierto de música sinfónica en el Teatro Real (Det Kongelige).

Día 3 -  Copenhague

Es el momento de abordar uno de los grandes museos de arte: la Gliptoteca Ny Carlsberg, que alberga obras de ilustres pintores impresionistas y de la Edad de Oro danesa, así como las antiguas colecciones de Palmira. Otra sugerencia es el Statens Museum for Kunst (SMK o Museo Nacional de Arte), dedicado a las bellas artes, donde Modigliani, Picasso, Braque y Matisse se codean con maestros daneses contemporáneos como el pintor Christoffer Wilhelm Eckersberg y el escultor Carl Bonnesen. Si quiere tomarse un respiro después de la selección de museos de la mañana, un crucero por el puerto y una visita al parque de atracciones Tivoli o al parque real de Rosenborg pondrán la guinda a este maratón cultural.

Día 4 - Selandia del norte

De norte a sur, de este a oeste, podrá descubrir el Øresund, respirar el aire del mar del Norte o darse un chapuzón en las refrescantes aguas del Báltico, sin perder de vista los transbordadores que llegan desde la vecina Suecia. Una vez más, todo es cuestión de gustos. Primero en Elsinore, donde el recuerdo de Hamlet sobrevuela el lugar gracias a la pluma de Shakespeare. Después, a lugares menos transitados pero de fácil acceso, como Ringstedt, cuna de Karen Blixen. O, por qué no, Ordrupgaard, donde podrá admirar el soberbio edificio «orgánico» diseñado por Zaha Hadid, cuyas líneas sinuosas contrastan con la angulosidad del museo Arken de Ishøj. También Roskilde [image: ], con su catedral y panteón real, y su museo de barcos vikingos; Hillerød y su castillo real renacentista de Fredericksborg; o el fabuloso Museo de Arte Moderno de Louisiana (excepto los lunes), uno de los mejores de Europa (exposiciones permanentes y temporales).

Día 5 - Fionia

Ahora diríjase a Fionia, la isla denominada con acierto «el jardín de Dinamarca [image: ]». Aquí se construyeron numerosos castillos y casas señoriales, rodeados de notables jardines. Entre los más impresionantes están el castillo de Egeskov, un romántico edificio situado en medio de un lago, y el castillo de Valdemar, con sus excepcionales vistas al mar.

Respire la atmósfera de Kerteminde, un pueblo pequeño y auténtico alejado de las aglomeraciones turísticas. Deténgase en Ladby para descubrir el único barco tumba de Dinamarca [image: ]. Visite el Museo H. C. Andersen de Odense [image: ] y reviva el mundo encantado del famoso narrador antes de pasear por el precioso casco antiguo de su ciudad natal, en torno a la catedral gótica de San Canuto, muy animado por la noche, o cenar en Storms Pakhus, el mercado de comida callejera, donde podrá darse un festín de cocina internacional.

Día 6 - Jutlandia meridional

Aarhus es la mejor base para explorar esta región. Visite su casco antiguo, el Museo de Arte Contemporáneo (ARoS), apodado el Diamante Blanco, el Museo Nacional de Bellas Artes o, lo que más le sorprenderá, el puente Infinito, un puente de 360°. Por último, dé un paseo por las callejuelas del Barrio Latino, repleto de cafés y tiendas de moda. En el mar de Wadden, declarado Patrimonio de la Humanidad por la Unesco, podrá degustar ostras gigantes. En otoño y primavera, experimente el «sol negro», un momento único, un ballet aéreo de miles de pájaros que oscurece el sol poniente. Está en la tierra de los vikingos. Alójese en Ribe [image: ], la ciudad más antigua del país, con 1300 años de antigüedad, y visite su museo vikingo. Pero, sobre todo, no olvide visitar Jelling [image: ] y sus piedras rúnicas (catalogadas como Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO).

Un breve recorrido por Dinamarca

La duración limitada de una estancia no impide obtener una buena visión de conjunto del país. Hay que dedicar unos días a visitar Copenhague antes [image: ] de dirigirse al norte y luego ir a la isla de Fionia, al oeste.


[image: ]

muchas personas sentadas en el Canal de Aarhus, en el distrito de Midtbyen - © balipadma



Día 1 - Visita del centro de Copenhague

Strøget, la principal calle comercial de Copenhague [image: ]. Nyhavn, un pequeño puerto deportivo, con los barcos descansando en un canal flanqueado por antiguas casas de colores. Christianhavn [image: ], un barrio más tranquilo, con la famosa «ciudad experimental» de Christiania, que probablemente desaparecerá en los próximos años.... ¡Una visita obligada! Por la noche, concierto de música sinfónica en el Teatro Nacional (Det Kongelige).

Día 2 - Museos y relax en los cafés y cervecerías de la ciudad

El Museo Nacional recorre la historia de Dinamarca [image: ]. Visite también la Ny Carlsberg Glyptotek y su fabuloso jardín de invierno, y el Tivoli, el segundo parque de atracciones más grande de Europa. También puede acercarse a la fábrica de cerveza Carlsberg y el barrio que la rodea. Por la noche, el mejor bar de cócteles de Copenhague [image: ] es Ruby, a orillas del canal.

Día 3 - Visita de los diferentes sitios reales

Castillo de Rosenborg y el Museo de la Corona. El palacio de Amalienborg, residencia real. La ciudadela, con sus antiguas fortificaciones y el símbolo de la ciudad, la Sirenita. Los noctámbulos pueden pasar la noche bailando en el TS Bar, un club de moda al lado de Strøget.

Día 4 - Norte de Selandia

Tome el tren a Elsinore (o Helsingor [image: ]) para visitar el castillo de Kronborg, un imponente castillo renacentista emplazado junto a un pequeño y encantador puerto, elegido por Shakespeare para situar su tragedia Hamlet. En el camino de vuelta a Copenhague [image: ], deténgase sin dudarlo en el magnífico Museo de Arte Contemporáneo Louisiana, con vistas al mar.

Día 5 - La isla de Fionia

El Museo H. C. Andersen de Odense [image: ], donde podrá revivir el mágico mundo del famoso escritor de cuentos y visitar el encantador casco antiguo de la ciudad. La catedral gótica de San Canuto y las calles peatonales de los alrededores son un lugar animado para salir por la noche.

Día 6 - Visita a la ciudad de Århus

En Århus [image: ] hay que ver el Den Gammel By, el museo al aire libre del casco antiguo. Y el ARoS, apodado el Diamante Blanco, el museo nacional de Bellas Artes. En el Barrio Latino podrá pasear por callejuelas repletas de cafés y tiendas de moda.

Día 7 - Escapada a la naturaleza en la península de Jutlandia

Si es un amante de la naturaleza, ¿por qué no emprender una excursión al extremo norte de la península, que le llevará a Skagen [image: ] y luego a Grenen, donde el Báltico se une con el Atlántico? Si prefiere la historia, no se pierda la magnífica ciudad de Ribe [image: ], la más antigua y mejor conservada de las urbes medievales de Dinamarca, situada en la costa suroeste de Jutlandia [image: ].

Explorar Dinamarca a fondo

Tres semanas o un mes es un período ideal para explorar el país en serio, lo que le permitirá tomarse su tiempo y apreciar las muchas opciones que tiene a su disposición.


[image: ]

Phare en la isla de Mykines - © FedevPhoto



Día 1 - Centro histórico de Copenhague

Para echar un primer vistazo, pasee por el casco histórico a lo largo de Strøget, desde Rådhuspladsen hasta Kongens Nytorv, con algunas incursiones en las callejuelas del Barrio Latino. Un paseo interrumpido por un café (¡o una cerveza!) en la terraza de una de las innumerables cafeterías de Nyhavn. Continúe hasta el palacio de invierno de la familia real, Amalienborg, donde podrá saludar a los guardias, y después a ver la Sirenita.

Día 2 - De Christianshavn a la isla del Castillo

Un paseo más allá del puerto hasta el barrio de Christianshavn [image: ] (en la isla del mismo nombre), y después a la «ciudad libre» de Christiania, donde el espíritu de los sesenta sobrevive como puede. Vuelva a cruzar para visitar la isla del Castillo (Slotsholmen) y el Diamante Negro. Si le queda tiempo, haga una incursión en el Museo Nacional, en la sección dedicada a la arqueología danesa (piedras rúnicas, herencia vikinga).

Día 3 - Visita al museo Ny Carlsberg Glyptotek

Es el momento de acercarse a uno de los grandes museos de arte: el Ny Carlsberg Glyptotek, que alberga obras de los grandes pintores impresionistas y de la Edad de Oro danesa; o el Statens Museum for Kunst (SMK o Museo Nacional de Arte) dedicado a las Bellas Artes, donde Modigliani, Picasso, Braque y Matisse se codean con maestros daneses contemporáneos como el pintor Christoffer Wilhelm Eckersberg o el escultor Carl Bonnesen.

Día 4 - Llegada al norte de Selandia

La región cuenta con algunos enclaves culturales de especial prestigio, como el célebre Museo de Arte Moderno Louisiana y la casa de Karen Blixen (autora de Memorias de África) en Rungsted.

Día 5 - Visitas a los grandes castillos del norte

Más al norte se encuentran los castillos reales de Frederiksborg y Fredensborg [image: ], así como el mítico castillo de Kronborg en Helsingør [image: ].

Día 6 - Parada en Roskilde

La ciudad de Roskilde [image: ], en el centro de la isla, también merece una visita para conocer el Museo de barcos vikingos y la famosa Catedral Real.

Día 7 - Hacia el sur de Selandia

En la isla de Lolland hay varios lugares que merece la pena visitar: la reserva de focas de Rødsand, en el sur de la isla, y el castillo medieval de Sotsruin med Tarn en Vordingborg [image: ], encaramado en una colina sobre el mar, con su torre del homenaje.

Día 8 - De ciudad en ciudad

En Sundby encontrará el Centro de la Edad Media, con con sus exhibiciones de época. En Maribo [image: ], un lago y una iglesia pintoresca. En Knuthenborg, cerca de Bandholm, podrá admirar más de ochocientos animales y aves exóticos.

Día 9 - Isla de Bornholm

Esta pequeña isla [image: ] situada al este de Selandia atrae a muchos visitantes por sus pintorescos pueblos, playas y magníficos paisajes.

Día 10 - Escapadas a los pueblos pesqueros

Deténgase en los pueblos pesqueros de Teglkås y Helligpedder (al sur de Hammerhus) y en la fortaleza del siglo XII de Hammerhus, y pruebe el pescado ahumado.

Día 11 - Isla de Fionia

Una región famosa por sus colinas ondulantes y su relajante campiña. Odense [image: ], la capital, alberga el museo de H. C. Andersen, una catedral gótica y un casco histórico admirablemente conservado.

Día 12 - Por la isla

El fiordo de Kerteminde, al noreste de la capital, guarda algunos tesoros en un paisaje bucólico. El castillo de Egeskov, al sur, es un ejemplo perfecto de arquitectura renacentista.

Día 13 - A lo largo de la costa

Puede dirigirse más al sur, a las encantadoras y tranquilas ciudades costeras de Faaborg [image: ] o Svenborg [image: ], punto de partida para explorar las islas de Tåsinge, Langeland y Ærø [image: ]. Si tiene que elegir, ¡Ærø es la más bella de las islas danesas!

Día 14 - Visitar el sur de Jutlandia

Primera parada: Hardeslev, conocida principalmente por su espléndida catedral Vor Frue Kirke.

Día 15 - Paseo medieval por Kolding

Visite Kolding [image: ] y su castillo medieval de Koldinghus, un imponente edificio que ha sido restaurado integrando elementos de arquitectura moderna.

Día 16 - Visita a Trapholt

Trapholt alberga un Museo de Arte Moderno y Ribe [image: ] es una joya por derecho propio, un maravilloso ejemplo de arquitectura medieval escandinava.

Día 17 - Jutlandia occidental

Esbjerg [image: ], la capital de la región y el principal puerto de Dinamarca [image: ], es el punto de partida para descubrir las islas de Fanø y las playas de la costa oeste.

Día 18 - Jutlandia central

Billund [image: ] es un destino imprescindible si viaja en familia. El parque temático Legoland es un auténtico paraíso para los niños. En cuanto a los aprendices de vikingo, siempre pueden dirigirse a la ciudad de Jelling [image: ] para descubrir las famosas piedras rúnicas.

Día 19 - Jutlandia oriental

Segunda ciudad del país, Aarhus [image: ] combina los atractivos de una capital con los de una encantadora ciudad de provincias: el sublime Museo ARoS de Arte Moderno, el Barrio Latino o el museo al aire libre de Gammel By.

Día 20 - Parada en Højberg

También puede hacer una parada en Højberg para visitar su Museo de la Prehistoria, y en Silkeborg [image: ], por sus lagos, bosques y museos de arte contemporáneo.

Día 21 - Aalborg, en Jutlandia septentrional

Aalborg [image: ] es la cuarta ciudad más grande de Dinamarca [image: ], con su Ayuntamiento antiguo, el Museo de Arte Moderno, el hotel de Jens Bang y el casco antiguo como hitos para visitar.

Día 22 - Las casas de colores y la larga playa de Skagen

Skagen [image: ] es una visita obligada. No se pierda las casas de colores, el Museo de Bellas Artes y el extremo norte de la península, Grenen, con la iglesia cubierta de arena y la punta donde el Báltico se encuentra con el Atlántico. Skallerup Klit ofrece un lugar zen y agradable para detenerse, solo o en familia, a disfrutar del mar y de los encantadores pueblos pesqueros de los alrededores.

La vida en un castillo

Dinamarca [image: ] es un reino milenario que impone respeto en materia de construcción de castillos, palacios y fortalezas. Cuenta con una enorme riqueza patrimonial a pesar de que su superficie es apenas una décima parte de la de España. Este patrimonio arquitectónico se debe en parte a Cristián IV, apodado «el Rey Constructor», un monarca apasionado por la arquitectura... y por Italia.


[image: ]

Castillo de Frederiksborg. - © Arndale - Adobe Stock



Día 1 - Copenhague

Empecemos por la capital, Copenhague [image: ], repleta de suntuosos edificios reales:

[image: ] El palacio de Amalienborg es la residencia oficial de la familia real, de estilo rococó.

[image: ] Christianborg alberga el Parlamento danés. No se pierda los salones reales y las ruinas medievales del castillo del obispo Absalón, fundador de la ciudad.

Día 2 - Copenhague

[image: ] Rosenborg es un castillo renacentista construido bajo el mandato de Cristián IV. Alberga las joyas de la corona y los jardines reales más antiguos de Dinamarca [image: ].

Día 3 - Hillerød - Helsingør - Fredensborg

[image: ] Frederiksborg, en Hillerød, está considerado el Versalles danés, un castillo que también construyó Cristián IV.

[image: ] Kronborg, en Helsingør [image: ], castillo renacentista y fortaleza militar, está catalogado como Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO.

[image: ] Fredensborg es la residencia de verano de la familia real.

Día 4 - Bornholm

[image: ]  La fortaleza de Hammershus, en Bornholm [image: ]: las ruinas de un castillo del siglo XII dominan el mar Báltico.

Día 5 - Fionia

[image: ] Castillo de Egeskov: este castillo levantado sobre pilotes en medio de un lago se terminó de construir a mediados del siglo XVI en Kværndrup.

[image: ] El castillo de Valdemar, en la isla de Tåsinge, es el castillo privado más grande de Dinamarca, construido en el siglo XVII, ¡una vez más por «el Rey Constructor»!

[image: ] El castillo de Nyborg es una fortaleza del siglo XII y antigua residencia real.

Día 6 - Jutlandia

[image: ] Rosenholm: su castillo renacentista y sus jardines de estilo barroco, en Hornslet.

[image: ] Gammel Estrup: una casa solariega con una historia que se remonta al siglo XIV, en Auning.

[image: ] Clausholm es otra mansión barroca famosa por la belleza de sus jardines, en Voldum.

Día 7 - Jutlandia

[image: ] Voergård: un espléndido castillo renacentista en Dronninglund. El castillo de Aalborg [image: ] fue construido sucesivamente por Cristián IV y Federico III. Actualmente se utiliza como edificio administrativo.

[image: ] El castillo de Sønderborg, del siglo XII, es famoso por haber sido utilizado como prisión por el rey Cristián II.
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Info práctica

Cómo moverse


[image: ]Desde el aeropuerto al centro de la ciudad

[image: ] La mayoría de los viajeros vuelan a Copenhague. El aeropuerto de Kastrup está a solo quince minutos del centro de la ciudad: se puede ir en tren hasta la estación central o en la línea M2 del metro hasta Nørreport o Kongens Nytorv. Los billetes cuestan aproximadamente 36 coronas danesas. Para el viaje de vuelta, el control de pasaportes y el acceso a la terminal son mucho más breves que en cualquier otro lugar. Para ahorrar tiempo y aprovechar la zona comercial, hay 133 puntos de facturación en la terminal de salidas.

Para más información, visite el sitio web del aeropuerto: www.cph.dk/en

[image: ] En las islas Feroe, desde el aeropuerto de Vágar, el autobús número 300 va a Tórshavn siete veces al día entre semana y cuatro veces al día los fines de semana. El trayecto dura unos 45 minutos y cuesta 90 DKK. El autobús también lleva al puerto de Sørvagur, desde donde se puede embarcar hacia Mykines.
Otra opción es viajar en helicóptero. Se trata de un medio de transporte muy común en el archipiélago. El traslado cuesta unas 215 coronas danesas. Es gratuito para menores de seis años y cuesta la mitad hasta los trece años o para las personas mayores. Se permiten veinte kilogramos de equipaje por pasajero. Reserve en línea en www.atlanticairways.com/en/helicopter.


[image: ]Llegada en tren

[image: ] En Copenhague, casi cien mil pasajeros pasan cada día por Københavns Hovedbanegård, la estación central. Es el núcleo principal de la red ferroviaria nacional, gestionada por la compañía nacional de ferrocarriles Danske StatsBaner, o DSB (www.dsb.dk/en).
El acceso al vestíbulo de la estación varía según el día de la semana:
De lunes a jueves: de 4.30 a 2 h.
Viernes y sábados: todo el día.
Domingos y festivos: de 4.30 a 2 h.
Cuando el vestíbulo está cerrado, se puede acceder a los andenes por Tietgensgade. También hay varias tiendas, un útil punto de información turística, abierto de lunes a domingo de 9 a 17-18 h, y un cajero automático donde se pueden obtener coronas danesas (DKK).

Para más información: https://hovedbanen.dk/

[image: ] Otras tres estaciones, Østerport, Verterport y Nørreport, conectan la ciudad con las afueras mediante el S-Tog, el equivalente a los trenes de cercanías en España.

[image: ] DSB es el operador ferroviario nacional para todo el país. Un viaje de Copenhague a Aarhus dura tres horas, cuatro horas a Aalborg y una hora y media a Odense. Puede consultar las rutas y los horarios de los trenes o reservar billetes en www.dsb.dk/en/. Es aconsejable reservar con antelación, hasta dos meses antes de la salida.

[image: ] Información para familias: los menores de doce años viajan gratis si van acompañados de un adulto.

[image: ] Los ciudadanos de la UE pueden comprar el InterRail Denmark Pass para viajar ilimitadamente por la red hasta un máximo de ocho días al mes.


[image: ]Llegada en barco

[image: ] En Dinamarca hay varias compañías de transbordadores que operan entre las numerosas islas: Scandlines, Color Line, Fjord Line y Stena Line. DFDS organiza un crucero de dos noches de Copenhague a Oslo, que incluye el viaje nocturno a Oslo, un día de turismo (seis horas y media) y el regreso nocturno a Copenhague.

[image: ] La llegada por mar a las islas Feroe suele hacerse en el legendario ferry feroés M/S Norröna, que conecta Dinamarca (Hirtshals) con Islandia (Seyðisfjørður). A bordo viajan 800 coches y casi 1500 pasajeros. 
El enlace está activo todo el año (dos trayectos en temporada alta) y le permite llevar su propio vehículo. La travesía desde Dinamarca dura unas 38 horas hasta Tórshavn y la opera smyrilline.co.uk
Para desplazarse por el archipiélago debe embarcar en los transbordadores de Strandfaraskip Landsins, sobre todo para las islas a las que no llega ningún puente ni túnel submarino. Algunas islas, como Koltur y Stóra Dímun, solo son accesibles en helicóptero.

Muy práctico: puede obtener un pase de cuatro o siete días (incluye autobús y transbordadores) en la web de Strandfaraskip Landsins (pestaña «Precios»). Únicamente la excursión a la isla de Mykines (solo de mayo a agosto) no está incluida. Se puede reservar en mykines.fo


[image: ]Transporte público

[image: ] En Copenhague la red ferroviaria está activa tanto de día como de noche, las 24 horas del día, gracias a servicios especiales (tren, metro y autobús nocturno), aunque son menos frecuentes que durante el día, aproximadamente cada veinte minutos en lugar de dos. La mayoría de los billetes pueden utilizarse en todas las líneas y servicios. 
Con la Copenhagen Card puede viajar libremente en toda la red de autobuses, metro y tren del área metropolitana. Es válida durante 24, 48, 72 o 120 horas a partir del momento en que se valida. Tarifa 24 horas: adultos, 62 €; menores de 10 a 15 años, 34 €. 48 horas: adultos, 92 €; menores de 10 a 15 años, 50 €. 72 horas: adultos, 113 €; menores de 10 a 15 años, 61 €; 120 horas: adultos, 148 €; menores de 10 a 15 años, 80 €.

El pase incluye más de 87 lugares y monumentos. Para comprarlo en línea, visite www.copenhagencard.dk
El Anillo M3 cuenta con diecisiete nuevas estaciones desde la primavera de 2020. La línea M4, prolongación de la Cityringen —¡conocida coloquialmente como «el Ring» por los habitantes de Copenhague!—, que atraviesa el nuevo distrito ecológico de Nordhavn, se ampliará hasta Sydhavn en 2024. Como consecuencia de estas mejoras en la red, las rutas de autobús se revisarán por completo. Así que esté atento a los cambios en los números de línea y las paradas.
Para toda la información sobre el tráfico, una dirección: www.intl.m.dk. Para planificar su ruta, visite www.rejseplanen.dk.
Existen varias opciones para viajar con tranquilidad. Billetes estándar: el billete Small Event, válido durante doce horas en las zonas 1 a 4, cuesta 36 DKK; el billete Large Event, válido durante doce horas en todas las zonas, cuesta 60 DKK para un adulto. El City Pass Large es válido durante 24 horas en todas las zonas, de la 1 a la 99, por 160 DKK para adultos y 80 DKK para menores; durante 48 horas, 300 DKK y 150 DKK; durante 72 horas, 400 DKK y 200 DKK. Para comprar en línea, consulte https://dinoffentligetransport.dk

[image: ] Para el resto del país puede viajar utilizando la red de larga distancia. Las conexiones en autobús corren a cargo de operadores como Eurolines Germany, FlixBus y Swebus, e incluyen rutas entre ciudades danesas y varias ciudades europeas.

[image: ] En las islas Feroe encontrará una excelente red de autobuses, aunque hay algunos lugares turísticos que no están conectados, como Bøur y Gásadalur (isla de Vágar) o Saksun, al norte de Streymoy. En las rutas menos frecuentadas suele haber pocos autobuses (dos o tres veces al día) y puede ser necesario solicitar la parada con antelación. Consulte los horarios en ssl.fo/es.
¡Y una buena noticia! Los autobuses urbanos rojos son gratuitos en Tórshavn. Fuera de Tórshavn (autobús azul), el billete cuesta 15 DKK por trayecto; si no, la Travel Card vale 500 DKK para cuatro días (se adquiere en la oficina portuaria de SSL en Tórshavn).


[image: ]Bicicleta, escúter & co

[image: ] La bicicleta está en el ADN de los daneses, y en particular de los habitantes de Copenhague. Es la forma más segura, rápida y agradable de moverse por la ciudad, aunque el flujo de vehículos de dos ruedas sea intenso en hora punta. Pero la buena energía que desprende es terriblemente contagiosa y motiva a los más indecisos. Es importante saberlo: ¡las bicicletas tienen prioridad sobre los coches y los peatones! Hay algunas reglas que debe conocer antes de empezar: levante la mano antes de parar, estire el brazo para señalar un cambio de dirección, utilice el timbre antes de adelantar...
Para saber más, lea el folleto en línea: www.visitcopenhagen.com/copenhagen/planning/biking-rules-copenhagen.

El servicio de alquiler en los hoteles es más sencillo. Basta con preguntar en recepción. Tarifas todo incluido: unas 90 DKK por cuatro horas y 150 DKK por ocho horas. Hágase también amigo de las bicicletas.

[image: ] En cuanto a los patinetes, son un nuevo medio de transporte que se ha vuelto enormemente popular desde el verano de 2019. Para hacer frente a esta tendencia, el ayuntamiento de Copenhague ha tomado medidas estrictas, sobre todo en el caso de conducir bajo los efectos del alcohol o las drogas. Además, ha anunciado que el acceso al centro de la ciudad, que es principalmente peatonal, se limitará a doscientos escúteres, con un máximo de otros tres mil escúteres eléctricos en toda la ciudad.

Alquiler en línea de LIME en www.li.me/locations. Se aplica una tarifa fija cuando se desbloquea un vehículo. Después, el trayecto se cobra por minutos. Las tarifas pueden variar según el día de la semana o la hora del día. Para ver la tarifa vigente, elija un vehículo en el mapa interactivo de la aplicación Lime. Los encontrará en Odense y Copenhague.
Repetimos: para una estancia feliz y agradable, ¡respete las normas de tráfico!

[image: ] Ir en bicicleta por las islas Feroe es como prepararse para el Tour de Francia: cuesta arriba, cuesta abajo, cuesta arriba... túneles asfixiantes... Bueno, ya lo habrá entendido, es exigente salvo en la ciudad de Tórshavn. Pida información en https://rentabike.fo/. También organizan excursiones guiadas en bicicleta de montaña.


[image: ]Con conductor

[image: ] Los taxis son un medio seguro y rápido para desplazarse, de día o de noche, sobre todo si va cargado con el equipaje. Pero son caros. Puede pagar unas 121 coronas danesas (vehículo para tres personas) por un traslado al aeropuerto y 80 coronas por un trayecto en la ciudad. Sin embargo, si viaja con más de una persona la tarifa se dividirá, y los conductores aceptan hasta cuatro pasajeros. Se acepta el pago con tarjeta de crédito y los vehículos pueden adaptarse para llevar bicicletas... ¿Quién puede superar eso?

[image: ] Los servicios de transporte compartido, como Uber y Lyft, no están permitidos en Dinamarca, pero las principales ciudades cuentan con servicios de taxi fiables.

[image: ] Y todavía es más caro, ¡o mucho más caro!, en las islas Feroe. Un trayecto a Tórshavn cuesta viente euros. Y desde/hacia el aeropuerto, entre 650 y 845 coronas danesas (90 euros).


[image: ]En coche

[image: ] En Dinamarca las autopistas son gratuitas. Atención: el límite de velocidad es de 110 km/h en las autopistas urbanas y de 130 km/h en el resto. Aparte de gasolineras, no hay áreas de descanso ni restaurantes. Las luces de cruce son obligatorias durante el día, tanto en ciudad como en carretera. El límite de velocidad es de 50 km/h en zonas urbanizadas y de 80 km/h en carretera, aunque los límites pueden fijarse en 60 km/h, 70 km/h o 90 km/h en determinados tramos. Las multas son muy elevadas y se pagan de inmediato, así que es mejor respetar las normas, incluso siendo turista. Hay que pagar por cruzar los puentes-túnel.

[image: ] En las islas Feroe alquilar un coche permite moverse con más libertad, sobre todo en las zonas no cubiertas por el transporte público. Las principales empresas de alquiler son Avis y Hertz, como en toda Dinamarca, y pueden encontrarse en el aeropuerto o en Tórshavn. Sus precios son bastante similares. Es mejor reservar, ya que la flota de coches está muy solicitada. Algunos sitios web: avis.fo; 62n.fo; justdrive.fo o reyniservice.fo.

La mayoría de las carreteras están en muy buen estado, aunque algunas son de un solo carril. El límite de velocidad es de 50 km/h en las ciudades y 80 km/h en el resto del territorio (70 km/h para autocaravanas). También es obligatorio conducir con los faros encendidos.
Hay dos túneles submarinos de pago (100 DKK ida y vuelta): Streymoy-Vágar y Eysturoy-Nor∂oy. No hay taquillas ni máquinas expendedoras, y el importe del pasaje se cargará automáticamente en su tarjeta de crédito si ha alquilado un coche. Si viaja con su propio coche, deberá pagar en un plazo de tres días en una gasolinera, facilitando el número de matrícula. Hay unas cincuenta gasolineras a su servicio de siete de la mañana a once de la noche.

[image: ] Puente de Øresund (16 km). Este puente entre Dinamarca y Suecia se inauguró el 1 de julio de 2000. Es como una vieja serpiente de mar que finalmente emergió del fondo del estrecho de Øresund, conectando ambos países. Copenhague y Malmö están ahora unidas por esta estructura: el puente mide ocho kilómetros —lo que lo convierte en el puente colgante más largo del mundo—, y se llega a él tras pasar por un túnel de cuatro kilómetros (que discurre bajo el mar desde el lado danés y alberga cuatro carriles de autopista, dos de ferrocarril y una vía de servicio) y luego por una isla artificial —de cuatro kilómetros de largo a su vez—.

El viaje de ida cuesta 610 coronas danesas por coche. Información en Internet: www.oeresundsbron.com.

El viaje en tren desde el aeropuerto de Copenhague a Malmö dura algo menos de quince minutos (aunque a veces se producen problemas técnicos: los suecos tienen un voltaje eléctrico en su red ferroviaria distinto al de los daneses).

[image: ] Store Bælt (18 km). Inaugurado en junio de 1998, este puente colgante de 6,8 kilómetros entre Fionia y Selandia (entre Selandia y la pequeña isla de Sprogø, más allá de la cual se circula por un puente bajo de 6,6 km) termina en Nyborg, en Fionia. Las vías del tren atraviesan un túnel en el puente colgante y luego unen la isla y el puente bajo. Las obras de construcción duraron casi diez años.

El precio del paso para los automovilistas es de 270 DKK. Información en Internet: www.storebaelt.dk.

Los transbordadores que desde 1883 surcaban el estrecho del Gran Belt transportando trenes de la DSB hicieron sonar sus sirenas por última vez el 1 de junio de 1997. La compañía danesa de ferrocarriles opera ahora un tren cada veinte minutos entre Selandia y Fionia, cuadruplicando su capacidad en comparación con los transbordadores y reduciendo considerablemente el tiempo de la travesía: se puede viajar de Copenhague a Odense en una hora y tres cuartos en lugar de en dos horas y media.

[image: ] Femern Bælt (18 km). Un puente-túnel para conectar Selandia con Alemania. Se empezó a construir en 2015 y se espera que esté terminado entre 2024 y 2029. De momento, sigue siendo necesario tomar un barco de Puttgarden a Rodbyhavn para llegar a Copenhague. Información en Internet: www.femern.com.


[image: ]Accesibilidad

[image: ] El transporte público y los lugares de interés turístico reciben una valoración bastante alta. El único inconveniente son las aceras adoquinadas y las cunetas que hay que cruzar en algunas ciudades. En la página web www.sillerosviajeros.com dan consejos basados en las experiencias de sus blogueros, que viajan en silla de ruedas. Otro sitio en inglés que enumera la accesibilidad de los lugares en Dinamarca por tipo de discapacidad es https://godadgang.dk/.
La comodidad y la accesibilidad son una preocupación muy danesa. De hecho, en 2016 Copenhague ganó el premio europeo Espacio Público Urbano por su política de accesibilidad urbana. Muchos espacios públicos, museos, teatros, etc. están equipados con puertas robotizadas, ascensores y rampas.

[image: ] En las estaciones de metro o tren, los ascensores son realmente de tamaño XXL. Han pensado que entre las bicicletas de carga, los numerosos cochecitos de bebés y los ciclistas en tránsito, se necesita espacio. Así que resulta aún más práctico para las personas con movilidad reducida. Para acceder a los trenes, los andenes se elevan a la altura de los vagones gracias a unas plataformas retráctiles. No se olvidan tampoco de las personas ciegas o con problemas de visión. Las aceras están pavimentadas y algunos pasos de peatones disponen de guía podotáctil, bandas de advertencia y señales acústicas.

FRASES CLAVE

 

Hola, ¿cómo puedo llegar a....?
Hej. Hvordan kommer jeg til ...
 

¿Está lejos a pie? ¿Hay metro o autobús... para llegar allí?
Er det langt væk til fods? Er der en metro eller en bus, jeg kan tage derhen?
 

¿Puede mostrarme el lugar en el mapa, por favor?
Kan du vise mig dette sted på kortet?   
 

¿Dónde puedo comprar los billetes de transporte? ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito?
Hvor kan jeg købe billetter til offentlig transport? Kan jeg betale med kreditkort?
 

¿Dónde está la salida? ¿A la Izquierda, derecha o todo recto?
Hvor er udgangen? Til venstre, højre eller lige ud?
 

Estoy perdido y llego tarde; ¡ayúdeme, por favor! Muchísimas gracias.
Jeg er faret vild og er sent på den, vil du hjælpe mig? Mange tak!  
 




Info práctica

Qué ver / Qué hacer


[image: ]Horarios

Los horarios de apertura varían de un lugar a otro, por lo que es importante comprobarlos antes de planificar el día. Por lo general, los museos abren de martes a domingo de 10 a 17 o de 11 a 18 h. Una noche a la semana, el horario nocturno se prolonga hasta las 21 o las 22 h. De junio a septiembre, la mayoría de los museos abren todos los días de la semana, como el Museo Nacional de Dinamarca, en Copenhague, aunque cierran los días festivos.

En el caso de los monumentos, el horario de apertura puede ser más restringido, de 10 de la mañana a 3 o incluso 4 de la tarde.


[image: ]A reservar

[image: ] Siempre es aconsejable reservar por Internet cuando se programan exposiciones muy esperadas. Además, la compra anticipada de la entrada sirve para ahorrarse las colas, por ejemplo en el Museo Louisiana, el H. C. Andersen o el ARoS. En el Listasavn Føroya (National Gallery of the Faroe Islands) lo mejor es reservar la visita guiada.

[image: ] El nuevo LEGO® MOVIE™ WORLD de Legoland, en Billund, también requiere cierta previsión.

[image: ] Bakken es el parque temático más antiguo. Reabre en abril. Un acontecimiento que atrae a multitudes es el encuentro de cientos de Papás Noel. Por lo demás, todos los años desde 1957, en julio, no se pierda el encuentro multitudinario en la playa de Bellevue.

[image: ] Además, participe en el mayor festival de música del norte de Europa, que se celebra la primera semana de julio en el casco antiguo de Roskilde. Cien mil festivaleros se reúnen frente al Orange Stage. Reserve con mucha antelación.


[image: ]Baratos / Chollos

[image: ] Adquirir una City Pass como la Copenhagen Card o la Aarhus Card es la mejor opción, y la más barata si no se dispone de entradas con descuento o gratuitas, ya que incluye muchas entradas, también las de las exposiciones temporales. En Copenhague es especialmente útil para visitar el castillo de Christianborg (varias entradas de pago).

[image: ] Conviene saber: algunos museos ofrecen visitas guiadas gratuitas con la entrada, aunque se requieren conocimientos de inglés. Es el caso del Statens Museum for Kunst de Copenhague: todos los domingos, a las 14.15 h, proyectan una obra maestra de la colección durante una media hora. Alternativamente, Sandemans NewEurope Tours coordina visitas gratuitas a Copenhague con guías independientes todos los días a las 10, 11 y 14 h. El punto de encuentro es la fuente del Dragón, en la plaza del Ayuntamiento. Los reconocerá fácilmente por sus polos rojos. Y por su banderita.


[image: ]Eventos

[image: ] Como en muchas ciudades del norte de Europa, el periodo navideño es aquí especialmente mágico, con su iluminación, escaparates, mercados de Navidad, pistas de hielo gigantes al aire libre, paseos en coche de caballos, etc. En esta época del año, los lugares y monumentos cierran antes o no están abiertos al público. Lo mismo ocurre en algunos días festivos.

[image: ] No olvide reservar sus entradas con mucha antelación para aprovechar al máximo el parque Tivoli de Copenhague, muy popular en estas fechas, invadido de calabazas en Halloween y todo empolvado de blanco y resplandeciente de luz en Navidad. Lo mismo ocurre en Tórshavn, donde la Navidad es mágica.

[image: ] En las islas Feroe, el principal evento anual es Summartónar, un festival de música más bien clásica que pone en el punto de mira a compositores contemporáneos (de principios de junio a finales de agosto).


[image: ]Visitas guiadas

[image: ] Para visitar la ciudad, los prestatarios de servicios privados programan recorridos originales: en bicicleta, jogging, hidroavión, zodiac... Los grandes clásicos: en Copenhague, el recorrido panorámico en autobús que permite ver la ciudad en su totalidad, o el itinerario a pie por los distintos barrios. Más especializados: las rutas temáticas. Para los mayores de 18 años, el Pub Crawl, un recorrido por los bares de moda con unas copas para vivir la Copenhague local y festiva (https://www.pubcrawlcopenhagen.dk/). Para sibaritas y gurmés, el Food Tour, con el que aprenderá todo sobre las tradiciones culinarias danesas, con degustaciones incluidas.

[image: ] En las islas Feroe es imprescindible sobrevolar el archipiélago en helicóptero o ver la costa en barco pesquero, o también pasar un día en Mykines, una isla calificada de «paraíso de las aves», para ver las colonias de frailecillos.


[image: ]Fumadores

No está permitido fumar dentro de restaurantes o bares, pero a los daneses les gusta sentarse en las terrazas, donde se puede fumar en cualquier época del año. La excepción son los cafés que tienen licencia para vender alcohol y miden menos de cuarenta metros cuadrados. En estos casos sigue estando permitido fumar en el interior. Por supuesto, la colilla se irá a casa con su dueño o acabará en un cenicero, pero nunca, nunca, en el suelo o en una alcantarilla.

FRASES CLAVE

 

Hola, ¿me da dos entradas de adulto y una para niño, por favor? 
Hej. Jeg vil gerne bede om to billetter til voksne og to billetter til børn. 
 

¿Hasta qué edad comprende la tarifa infantil? Y ¿hay descuento para los mayores?
Hvilken alder tæller som barn? Er der rabat for ældre mennesker?  
 

¿Hay visitas guiadas en español o una audioguía? 
Er der en guidet tur på spansk eller en lydguide? 
 

¿Cuánto tiempo se tarda en visitarlo?
Hvor længe varer rundvisningen?
 

Tengo problemas para subir las escaleras, ¿hay ascensor?
Jeg har problemer med trapper, har I en elevator?
 

Disculpe, ¿puede decirme dónde está el baño? Muchísimas gracias. 
Undskyld, kan du fortælle mig, hvor toiletterne er? Mange tak. 
 




Info práctica

Disfrutar


[image: ]Horarios

[image: ] Los nórdicos acostumbran a comer temprano. El almuerzo, frokost, se sirve tradicionalmente entre las 12 y las 15.30 h, pero se cena a las 17.30 h. Después de las nueve de la noche puede ser difícil entrar en un restaurante, aunque esta práctica está cambiando y adaptándose al desarrollo del turismo. La buena noticia es que la gran mayoría de los restaurantes abren los domingos.

[image: ] En las islas Feroe, los restaurantes suelen cerrar los fines de semana y los festivos, excepto en julio y agosto. Afortunadamente, las gasolineras están abiertas y tienen un minimercado que ayuda. Además, algunos supermercados (Bonus, FK, Á Handil, Á Landavegur) abren de 7 o 9 a 22 o 23 h.


[image: ]Baratos / Chollos

[image: ] El presupuesto de restauración suele ser elevado y conviene reservar mesa, algo imprescindible en los restaurantes con estrella Michelin (hasta con uno o dos meses de antelación) o en lugares muy turísticos como Nyhavn, en Copenhague. Las tarjetas de crédito son aceptadas en todas partes.

[image: ] Los daneses están acostumbrados a comer sobre la marcha, así que es una buena oportunidad para hacer lo mismo y probar el smørrebrød y el pølser, o degustar los dulces y platos precocinados —para comer o llevar— de panaderías como Meyers bageri. Son más baratos y suficientemente sustanciosos. En los grandes mercados cubiertos, se puede encontrar comida barata. Los restaurantes de los museos son una excelente alternativa: comida de buena calidad, rápida, fría o caliente, a precios moderados.

[image: ] En las islas Feroe los supermercados ofrecen muchos productos de calidad: pan fresco, queso, arenques marinados de todo tipo o salmón, rillettes de pescado, especialidades dulces... suficiente para hacer un excelente pícnic barato.


[image: ]Con suplemento

[image: ] No es costumbre, ni en Dinamarca ni en las islas Feroe, poner una botella de agua en la mesa.

[image: ] Importante: el pedido y el pago se hacen en el mostrador.


[image: ]Muy local

[image: ] Hay por lo menos veinte maneras diferentes de preparar los arenques: en salmuera, marinados, en salsa agridulce, con huevo duro picado... Frikadeller o albóndigas: que se elaboran con cantidades iguales de ternera y cerdo, harina, leche, huevos, cebolla y especias. Stegt flæsk med persillesovs: el plato nacional, que se prepara con carne de cerdo crujiente en salsa de perejil y patatas.

[image: ] El pescado sigue siendo el plato más popular en las islas Feroe, sobre todo el salmón y el bacalao. Conviene saber que la piel de bacalao seca o a la plancha es una especialidad. El cordero se puede comer de muchas maneras: áarstovubógvur (paletilla de cordero), mjóryggur (lomo de cordero), skerpikjøt (pata o jarrete seco/fermentado, cortado en lonchas para hacer bocadillos), garnatálg (versión feroesa del haggis, tripa de oveja rellena de carne picada, típica de Escocia), slátur (morcilla de cordero)... Pero lo más insólito es el ræst o fermentado, que en realidad consiste en un proceso de secado al aire libre de entre cinco y nueve meses, ¡y por lo tanto de conservación! Comer aves marinas: los frailecillos o los araos suelen marinarse o escalfarse (poché) en agua o leche; su carne oscura tiene un ligero sabor a pescado. Receta local: frailecillo asado relleno de uvas.


[image: ]A evitar

¡Los emoticonos asqueados! Los escaparates de los restaurantes exhiben el informe del control anual: el Certificado Smiley. En la gran mayoría de ellos verá expuesto con orgullo un emoticono feliz llamado Élite. Desde 2008, otras cuatro caritas sonrientes, de feliz a asqueado, indican si el restaurante ha recibido una notificación o una multa. El punto fuerte de los restaurantes daneses es el estricto cumplimiento de las condiciones de higiene y las normas alimentarias.


[image: ]Niños

Los niños son bienvenidos. Los restaurantes ofrecen sillas para bebés, tronas y cambiadores. Hay menús adaptados.


[image: ]Fumadores

No está permitido fumar dentro de restaurantes o bares, pero a los daneses les gusta sentarse en las terrazas, donde se puede fumar en cualquier época del año. La excepción son los cafés que tienen licencia para vender alcohol y miden menos de cuarenta metros cuadrados. En estos casos sigue estando permitido fumar en el interior. Por supuesto, la colilla se irá a casa con su dueño o acabará en un cenicero, pero nunca, nunca, en el suelo o en una alcantarilla.

FRASES CLAVE

 

Hola, me gustaría reservar una mesa para dos personas para este mediodía o esta noche. 
Hej. Jeg vil gerne reservere et bord til to i dag enten til frokost eller i aften. 
 

¿Tiene una carta en español o en inglés?
Har I en menu på spansk eller engelsk?
 

Soy vegetariano, ¿hay platos sin carne?
Jeg er vegetar, er der retter, der ikke indeholder kød?
 

No tengo más hambre, pero ¿tienen carta de postres? 
Jeg er mæt nu, men må jeg se dessertmenuen alligevel? 
 

¿Me pasa la cuenta, por favor? ¿Puedo pagar con tarjeta o en efectivo? 
Må jeg bede om regningen? Kan jeg betale med kort, eller skal du have kontanter? 
 

Estaba todo muy bueno, volveremos. Gracias y hasta pronto.  
Det var lækkert, vi kommer igen en anden gang. Tak, vi ses snart.  
 




Info práctica

Tomar un descanso


[image: ]Horarios

Los horarios varían según el establecimiento, pero por lo general los bares y las cafeterías abren a partir de mediodía o a las tres de la tarde, y cierran a medianoche. Los viernes y los sábados abren hasta las dos de la madrugada. Los bares están muy concurridos de cuatro a cinco de la tarde, cuando la gente sale del trabajo.

[image: ] En las tiendas no se vende alcohol después de las cinco de la tarde.


[image: ]Baratos / Chollos

[image: ] La cerveza de barril es la bebida alcohólica más barata y puede encontrarse en cualquier lugar de Dinamarca. Cada habitante consume 64 litros al año. Se calcula que hay más de doscientas microcervecerías y una veintena de marcas populares, la mayoría situadas en los alrededores de Copenhague. Entre las más conocidas están Carlsberg y Tuborg. En Copenhague, una cerveza de barril cuesta una media de cincuenta coronas danesas, bastante más cara que en España.
Un cóctel vale 90/120 DKK y un café 32 DKK. La mejor manera de ahorrar dinero es aprovechar la Happy hour. Puede ser un poco temprano, entre las 16 y las 18 h, pero algunos locales empiezan entre las 20 y las 21 h, y la alargan hasta medianoche.

[image: ] En las islas Feroe, las cafeterías son mucho menos comunes que en Dinamarca y muchas de ellas cierran a finales de agosto. Sin embargo, hay dos cerveceras, Føroyar Bjór y Okkara, cuyas cervezas se venden en los puntos de venta de Rúsdrekkasøla o en las cervecerías locales de las islas.


[image: ]A partir de qué edad

En Dinamarca, el consumo excesivo de alcohol entre los jóvenes es un verdadero problema. Parece que los jóvenes de 15 a 17 años son los que más beben de Europa. Una de las principales razones es el fácil acceso al alcohol a partir de los 16 años.

Beber forma parte de la cultura danesa y de las relaciones sociales de los estudiantes de secundaria. Hay muchos ejemplos. Todos los años se reúnen cerca de Copenhague para celebrar el nuevo curso escolar y beber a lo grande. El día de su confirmación, Blå mandag, es tradición dar de beber a los jóvenes adolescentes.

Más adelante, los jóvenes daneses no pueden evitar el Fredag's (bar de los viernes), muy popular en las universidades y en las empresas. Ir a estos bares suele considerarse un paso necesario para integrarse en la sociedad.


[image: ]Muy local

[image: ] Abrir los domingos es una costumbre en Copenhague. A la gente le gusta reunirse con la familia para tomar el brunch.

[image: ] El acompañamiento tradicional del smørrebrød es el aquavit, un destilado que le dejará boquiabierto. Despreciado durante mucho tiempo, vuelve a estar muy de moda.

[image: ] En Dinamarca los pedidos casi siempre se hacen y se pagan en el mostrador. Pero los camareros recogen las mesas.

[image: ] En las islas Feroe, todas las bebidas alcohólicas de más de 2,8% vol. son importadas y vendidas por Rúsdrekkasøla Landsins, que tiene el monopolio estatal del alcohol. Rúsdrekkasøla Landsins tiene seis puntos de venta. En las islas, las bebidas alcohólicas no deben superar el 60% vol. Esto explica por qué las secciones de alcohol de la tienda libre de impuestos del aeropuerto están abarrotadas.

[image: ] Consulte la normativa aduanera para más información sobre la importación de bebidas.


[image: ]Niños

Hay que tener 18 años para comprar bebidas alcohólicas en bares y discotecas.

Los menores pueden ir a restaurantes sin estar acompañados de sus padres u otras personas adultas.

Los establecimientos indican cuándo no se admiten menores, lo cual es bastante raro en Dinamarca, salvo en algunos bares de copas y discotecas. https://www.protection-of-minors.eu/en/country/DK


[image: ]Fumadores

No está permitido fumar dentro de restaurantes o bares, pero a los daneses les gusta sentarse en terrazas, donde se puede fumar en cualquier época del año. La excepción son los cafés que tienen licencia para vender alcohol y miden menos de cuarenta metros cuadrados. En estos casos sigue estando permitido fumar en el interior.

Por supuesto, la colilla se irá a casa con su dueño o acabará en un cenicero, pero nunca, nunca, en el suelo o en una alcantarilla.

FRASES CLAVE

 

Hola, ¿cuál es la especialidad de la casa? Nos gustaría probarla. 
Hej. Hvad er jeres specialitet? Vi vil gerne prøve den. 
 

¿Tiene sitio en la terraza?
Er der plads på terrassen?
 

¿Cómo se llama? Mi nombre es.... ¡Encantado de conocerle! 
Hvad hedder du? Jeg hedder ... Det er hyggeligt at møde dig! 
 

¡A su salud! ¡Maldita sea!, se me ha derramado la bebida.... ¿puede ayudarme? 
Skål! Åh nej, jeg har væltet min drink ... Vil du hjælpe mig? 
 

Estaba muy bueno. Tomaremos lo mismo otra vez, por favor.
Den var lækker. Vi vil gerne bede om det samme igen. 
 




Info práctica

Darse un capricho


[image: ]Horarios

[image: ] Los horarios de apertura son bastante flexibles. Por lo general, las tiendas abren de 9 o 10 a 17 o 18 h entre semana, pero los sábados cierran sobre las 15 h. Los grandes almacenes y centros comerciales (Illum o Fisketorvet Copenhagen Mall) abren ininterrumpidamente de 10 a 21 o 22 h, incluidos los domingos.

[image: ] Para las compras, hay muchas cadenas de supermercados en los distintos distritos: Netto, Føtex, SuperBrugsen, Fakta e Irma. Su horario habitual es de 8 a 22 h, pero puede variar. Se recomienda consultar las páginas web de cada cadena.

[image: ] En las islas Feroe, en el centro comercial SMS-Torshavn, varias tiendas abren de lunes a sábado de 9 a 18 h. La mayoría de las tiendas abren de 10 a 18 h los días laborables y de 10 a 14 h los sábados.


[image: ]Baratos / Chollos

[image: ] El IVA está incluido en el precio anunciado, que se indica en coronas danesas. Se puede pagar con tarjeta de crédito en casi todas partes. Consulte con su banco para averiguar la comisión de la transacción.

[image: ] ¡Buena noticia! En las islas Feroe todos los no residentes están exentos del 25% del Impuesto sobre el Valor Añadido (IVA) en compras superiores a trescientas coronas danesas (sujeto a condiciones legales).  Los comercios están señalizados con un cartel azul y blanco de Tax Free (exento de impuestos): doscientos comercios en todas las islas Feroe.

¿Cómo se hace? En la caja, cuando compre su artículo, pida un cheque de devolución de impuestos. Rellene el formulario. Antes de facturar, cuando se marche, haga validar su formulario en la aduana del aeropuerto de Vágar o en la aduana de la sala de salidas del M/F Norrøna (la aduana debe sellar los cheques antes de embarcar). Es posible que el funcionario de aduanas le pida ver sus compras antes de validar el cheque de devolución de impuestos.

Para cobrar el reembolso con tarjeta de crédito, escriba el número de su tarjeta de crédito en el cheque de reembolso de impuestos y envíe por correo el sobre para un reembolso directo en su tarjeta de crédito.  Nota: el proceso de la tarjeta y la recepción del dinero puede tardar entre seis y ocho semanas. En efectivo, diríjase al mostrador de información del aeropuerto de Vágar o a bordo del M/F Norrøna. Los reembolsos también pueden hacerse a bordo de los cruceros.

Nota: le cobrarán una comisión por los reembolsos en efectivo.


[image: ]Rebajas

Al igual que su vecina Suecia, Dinamarca carece de un marco jurídico para las rebajas. Las hacen dos veces al año, como en la mayoría de países europeos. Las grandes superficies empiezan el 27 de diciembre y las terminan a finales de febrero. En verano, el periodo va de principios de junio a finales de agosto. Sin embargo, las rebajas no son tan interesantes como en otras ciudades europeas.


[image: ]Muy local

[image: ] El diseño danés se encuentra tanto en objetos de decoración, desde llaveros a juegos de café, como en muebles e iluminación, de Bo Bendixen o Aveva Design. Sin olvidarse de la ropa y los calcetines de lentejuelas de Beck Sondergaard o los floreados de Marimekko, su competidor finlandés. En cuanto a la comida, unas notas saladas (salmón ahumado o arenque) acompañadas de dulces (caramelos Karamelleriet, chocolate Svend Mikelsen y regaliz Lakrids de Johan Bülow) y servidas con un aquavit o un té (Thehandel de A.C Perch —proveedor oficial de la corte danesa—; Nute envasado en bonitas latas de madera) prolongarán su estancia danesa con buen gusto. Por último, para conservar el mimo hygge y sentirse bien una vez de vuelta a casa, piense en los cosméticos de Meraki: cuidado de manos, pies y cuerpo... ¡Nos encanta!

[image: ] En las islas Feroe la artesanía tradicional ha cobrado un nuevo impulso. Tejer está más de moda que nunca gracias a diseñadores como Guðrun & Guðrun, que utilizan lana feroesa para producir prendas de alta gama que se venden en todo el mundo (sobre todo jerseys); diseños de Navia y Sirri, Jóhanna av Steinum o Soul Made/Einstakt. Pero la artesanía feroesa es mucho más que agujas y alfileteros: la cristalería es de calidad en Rabarbuglas y Mikkalina Glas, y los artículos de cuero o las joyas de piel de pescado o piel de oveja en Fosaa. La música feroesa es famosa en Tutl y... el alcohol feroés, como la cerveza, se puede encontrar en la tienda del monopolio estatal Rúsan. Un establecimiento en Torhavn: Østrøm, una tienda de diseño.

FRASES CLAVE

 

Hola, es genial, pero ¿cuánto cuesta? 
Hej. Den er flot, men hvad koster den? 
 

¿Tiene uno de mi talla? ¿Dónde están los probadores?
Har du den i min størrelse? Hvor er prøverummene?
 

¿Puedo devolverlo y cambiarlo si no está bien?
Kan jeg bytte den, hvis den ikke passer?
 

Hoy he gastado demasiado, ¿puede hacerme un buen descuento?
Jeg har allerede brugt for mange penge i dag, er der mulighed for at få lidt rabat?
 

Yo me quedo con este. ¿Puede envolvérmelo en papel de regalo?
Jeg tager den her. Kan du pakke den ind til gave?
 

¿Aceptan tarjeta de crédito? ¿Dónde puedo encontrar un cajero automático?
Tager I kreditkort? Hvor kan jeg finde en hæveautomat?
 




Info práctica

Hacer deporte


[image: ]Baratos / Chollos

[image: ] No hace falta ser socio de un club para hacer deporte. La sección de gimnasia https://www.friskissvettis.dk/ ofrece clases gratuitas al aire libre durante el verano.

[image: ] Del mismo modo, los entusiastas del running pueden unirse a NBRO Running para sus sesiones de entrenamiento semanales: https: //www.facebook.com/groups/108900355842020/about/


[image: ]A reservar

[image: ] ¡Las piscinas al aire libre en el puerto de Copenhague son una garantía de calidad del agua! Es casi un ritual zambullirse en los canales en invierno o en las aguas del mar Báltico vestidos de Eva o de Adán: el Vinterbadning es una tradición en toda Dinamarca. ¡Dicen que es muy reafirmante!

[image: ] En cuanto a la piscina-sauna, hay que ducharse antes de nadar o chapotear en la piscina. Al entrar en la cabina le darán una esponja empapada en jabón. Tenga en cuenta que algunos establecimientos cierran en verano, sobre todo en julio, o tienen horarios diferentes a los del resto del año.

[image: ] Caminando sobre un puente, el Bridgewalking... ¡El único país, además de Australia, que ofrece este tipo de experiencia a sesenta metros sobre el agua! Bridgewalking Lillebælt es una atracción nueva y única en Europa, que tiene lugar en Middelfart (Fionia).

[image: ] En las islas Feroe se bucea en invierno, cuando la temperatura del agua ronda los 4-6 grados. La visibilidad, de unos treinta metros, es mejor cuando la temperatura del agua es baja. ¡Es el momento ideal para hacer fotos! Para los amantes del mar, Faroe Dive organiza inmersiones de submarinismo.


[image: ]Sus papeles, por favor

[image: ] Algunas empresas permiten alquilar embarcaciones eléctricas o solares para un máximo de ocho personas sin ninguna titulación o licencia específica. Hay que ser mayor de 18 años. Es el caso de Copenhague, donde se navega por los canales y el puerto. Para los yates o veleros, necesitará una licencia costera si no va acompañado de patrón o tripulación.

[image: ] Para las islas Feroe, puede encontrar más información sobre alquiler de barcos en Boat.fo.


[image: ]Eventos

[image: ] Copenhague celebró en 2024 la 45 edición de su maratón. En las islas Feroe se celebra en el mes de junio el Atlantic Airways Tórshavn Marathon.

[image: ] El Útiliv Adventure Festival de las islas Feroe es también un acontecimiento deportivo ineludible: una carrera de 10, 21, 42 y 65 kilómetros a través de senderos que se celebra todos los años a finales de agosto.

FRASES CLAVE

 

Hola, ¿cómo puedo llegar a...? ¿Está lejos? 
Hej. Hvordan kommer jeg til ...? - Er det langt væk? 
 

Me gustaría salir a correr. ¿Hay algún buen lugar en la ciudad para hacerlo? 
 Jeg vil gerne løbe en tur. Er der nogle gode steder at løbe en tur her i byen? 
 

Me encanta cocinar. ¿Sabe dónde imparten clases de cocina?
Jeg elsker at lave mad. Ved du, hvor jeg kan tage et madlavningskursus?
 

¿Podría indicarme un gimnasio que no esté muy lejos?
Kan du fortælle mig, hvor det nærmeste fitnesscenter er?
 

¿Cuál es el deporte nacional? 
Hvad er nationalsporten? 
 

¿Cree que podríamos verlo o incluso participar?
Tror du, at der er et sted, hvor vi kan se det eller måske prøve det?
 




Info práctica

Salir


[image: ]Horarios

[image: ] La vida nocturna es muy activa de jueves a domingo por la noche. Los días y horarios de apertura varían ligeramente de un establecimiento a otro. Los clubes y discotecas abren de 22 a 23 y de 4 a 6 h.

[image: ] En las islas Feroe, algunos establecimientos no aceptan a menores de 25 años.

[image: ] En Dinamarca, a menudo hay que tener más de 23 años.


[image: ]Baratos / Chollos

El precio de las entradas oscila entre treinta y ochenta coronas danesas, según el acto. Las bebidas cuestan aproximadamente lo mismo. Aceptan tarjetas de crédito en casi todas partes.


[image: ]A reservar

[image: ] Si le gusta el teatro de improvisación y la risa es su motor, compre con antelación las entradas para el teatro ICC (Copenhague), que se representa en inglés, ya que la sala es muy pequeña. https://www.improvcomedy.eu/

[image: ] Los festivales de música son muy famosos en las islas Feroe. Para reservar su entrada para el Summer festival de Klaksvik, en agosto: summarfestivalur.com; y para el G-Festival a mediados de julio: gfestival.fo.


[image: ]Transportes nocturnos

[image: ] El metro de Copenhague funciona las 24 horas del día. Durante la noche hay servicios especiales de tren y autobús. Los autobuses del servicio nocturno llevan la indicación «N», entre la una y las cinco de la madrugada. En caso de duda, consulte el planificador de viajes https://www.rejseplanen.dk/.

[image: ] En Dinamarca no están permitidos los servicios de transporte compartido, como Uber y Lyft, pero en las principales ciudades hay servicios de taxi fiables.


[image: ]A partir de qué edad

Hay que tener al menos 18 años para comprar bebidas alcohólicas en bares y discotecas. De hecho, algunos establecimientos de este tipo no permiten la entrada a menores. Recuerde tener a mano su documento de identidad con fotografía.

https://www.protection-of-minors.eu/en/country/DK


[image: ]Muy local

[image: ] El Fredag's bar o «bar de los viernes» es muy popular en Dinamarca, tanto en las universidades como en las empresas. Se ha convertido en un requisito para la integración grupal, por lo que ya es habitual reunirse también en discotecas y bares. En los clubes y discotecas es costumbre ir bien vestido. Como podrá comprobar, a los daneses les gusta ir elegantes.

[image: ] Algunas discotecas tienen un inhibidor de móviles, así que no se puede usar el teléfono para llamar o enviar mensajes.

[image: ] A los daneses les encanta el jazz; los conciertos son frecuentes, así como las jam sessions.


[image: ]Fumadores

La ley antitabaco es similar a la de España: no se puede fumar en lugares públicos. Por eso las terrazas son tan populares. En los clubes y discotecas, tendrá que ir a las zonas reservadas.

FRASES CLAVE

 

Buenas noches, ¿cómo puedo llegar a....?
Godaften, hvordan kommer jeg til ...
 

¿Es un lugar tranquilo? ¿Hay problemas de seguridad?
Er det et roligt område? Er det et sikkert sted?
 

Me gustaría ver un espectáculo típico del lugar. ¿Hay alguno programado para hoy?
 Jeg vil gerne se et traditionelt show! Hvad er der at se i øjeblikket?
 

No entiendo... ¿puede repetirlo, por favor? Gracias. 
Det forstod jeg ikke, vil du gentage det? Tak. 
 

¿Puedo invitarle a una copa? ¿Cuál es el cóctel especialidad de la casa? 
Må jeg give dig en drink? Hvad er huset bedste cocktail? 
 

Tengo resaca, ¿tiene algo que me haga sentir mejor?
 Jeg har tømmermænd, har I noget, der kan hjælpe?
 




Info práctica

Alojarse


[image: ]Baratos / Chollos

[image: ] El alojamiento en hoteles es caro en Dinamarca. Los precios fluctúan según la ocupación y la época del año (día de la semana, mes, temporada, etc.). Es difícil dormir por menos de 750 coronas danesas en habitación doble. El otoño sigue siendo la estación menos popular entre los turistas, aunque el tiempo aún es bueno y los precios son más bajos.
Si no le importan los ronquidos de sus compañeros de habitación, puede reservar una cama en un dormitorio. Los albergues juveniles (Danhostel) ofrecen comodidad y agradables zonas comunes. Las ventajas son la amabilidad y el servicio. En principio, hay cocina y servicios como wifi, conexión a Internet, lavandería, biblioteca, etc. Presupuesto medio: a partir de 30/40 euros en dormitorio y a partir de 50/60 euros en habitación individual.

[image: ] En las islas Feroe solo hay tres albergues juveniles (en el centro de Tórshavn, la capital, Føroya Fólkaháskúli, cerca de Tórshavn, y Giljanes, en la isla de Vágar). Son más pequeños y están mucho menos equipados, con pequeños dormitorios (de dos a cuatro camas) e instalaciones sanitarias y cocina compartidas.

[image: ] La opción de apartamento o casa rural es ideal para viajes de varias personas o estancias largas. Además, el uso de instalaciones de autoservicio permite no tener que comer fuera demasiado a menudo, y los mercados están llenos de productos tentadores o comidas preparadas. En las zonas rurales, el agroturismo se ha desarrollado bien. La mayoría de las granjas son ecológicas y figuran en el sitio web www.bondegaardsferie.dk.

[image: ] Acampar es una opción muy atractiva. En Dinamarca hay 510 cámpings autorizados, señalizados con un cartel en el que se ve una tienda que parece un tipi indio El precio es de 50-60 coronas danesas por persona y día, según la catalogación del camping (de 1 a 5 estrellas). Alrededor del 85% de ellos están situados cerca de la costa. La mayor asociación es Dk-Camp (www.dk-camp.dk). En las islas Feroe hay 21 cámpings, algunos gratuitos, abiertos de abril o mayo a septiembre u octubre (https://camping.fo/).

[image: ] Conviene saber que está prohibido acampar sin autorización.


[image: ]A reservar

[image: ] Copenhague va viento en popa. Su creciente reputación hace que aumente el número de visitantes. Dadas las elevadas tarifas hoteleras, puede ser una buena idea reservar entre semana en lugar del tradicional fin de semana. Sin embargo, reserve con mucha antelación para estancias en Navidad, durante las vacaciones de verano o en puentes.

[image: ] Como la oferta hotelera es más limitada en las islas Feroe (fuera de Torshavn), es mejor reservar con mucha antelación, sobre todo en julio y agosto, ya que los precios se disparan.


[image: ]Muy local

[image: ] Danhostel es la marca paraguas de un gran número de albergues juveniles. www.danhostel.dk. Están repartidos por todo el país y situados en entornos agradables. Varían de una a cinco estrellas según el nivel de servicio que ofrecen, y están abiertos a todos los trotamundos sin límite de edad. Pueden pedirle la tarjeta Hi-Hostelling International (www.hihostels.com), pero en la mayoría de casos no es necesaria.

[image: ] Se ha creado una etiqueta Green Key (Den Grønne Nøgle) que se concede a los establecimientos (albergues juveniles, hoteles, etc.) que respetan un pliego de condiciones estricto, que incluye unos cincuenta principios: utilizar detergentes y detergentes en polvo no contaminantes, establecer habitaciones para no fumadores, controlar el consumo de agua, no proporcionar vasos desechables en las habitaciones, etc. La etiqueta se renueva cada año.


[image: ]Para los sibaritas

[image: ] Una buena noticia: el desayuno, o morgenmad, es la comida que no hay que descuidar en Dinamarca. Entre panes especiales, salazones, frutas y quesos, es muy copioso y equilibrado. Lo típico es comer ostemad, pequeños bocadillos elaborados con un trozo de pan cubierto de queso; wienerbrød, una especie de empanadilla hecha de hojaldre y pasta de almendras, que suele contener canela, cardamomo, almendras o pacanas; y havregød, unas gachas de avena al estilo inglés. En cuanto a las bebidas calientes, los daneses son amantes del café. ¡Mmmm!

[image: ] En las islas Feroe el ruibarbo ocupa un lugar de honor. Hay pocos dulces, pero excelentes tartas o rabarbutriffla, una compota servida con nata y un ligero crumble o como acompañamiento de gofres divinamente condimentados con un toque de cardamomo... También se ofrece en zumo fresco o estirado con agua con gas. Y los frutos silvestres son un complemento ideal para un desayuno copioso.


[image: ]Fumadores

La legislación relativa a los hoteles es la misma que en España: se prohíbe fumar en lugares públicos a menos que dispongan de instalaciones especiales, como cabinas de extracción de humos.

FRASES CLAVE

 

Hola, ¿dispone de una habitación doble para esta noche o para mañana por la noche?
Hej. Har I et dobbeltværelse ledigt i dag eller i morgen?
 

¿Tiene la contraseña del wifi? ¡Los niños no pueden estar sin él! 
Har en en wi-fi-kode? ... ellers går mine børn amok! 
 

Hay mucho ruido, ¿puedo cambiar de habitación?
Der er meget larm, kan jeg få et andet værelse?
 

¿Hasta qué hora podemos ir al gimnasio y a la piscina?  
Hvad tid lukker poolen og fitnessrummet?  
 

¿Puedo dejar mi equipaje y volver más tarde a recogerlo?
Kan jeg lade min bagage stå og komme tilbage og hente den senere?
 

¿Puede llamarnos un taxi? Muchísimas gracias.
Kan du bestille en taxa til os? Mange tak. 
 




Info práctica

Vida cotidiana


[image: ]¿Diga?

[image: ] Para llamar desde Dinamarca o las islas Feroe a España, marque +34 seguido del número de teléfono sin el 0. Para llamar de España a Dinamarca, marque +45 seguido del número de ocho cifras de su interlocutor.

[image: ] Para llamar desde España a las islas Feroe, marque +298.


[image: ]Accesibilidad

El transporte público y los lugares de interés turístico reciben una valoración bastante alta. El único inconveniente son las aceras adoquinadas y los bordillos que hay que salvar en algunas ciudades.

[image: ] La web Silleros Viajeros aconseja basándose en la experiencia de sus blogueros, que viajan en silla de ruedas. En su web encontrará información concreta e ideas de viaje a Dinamarca. https://www.sillerosviajeros.com.

[image: ] Otro sitio en inglés que enumera la accesibilidad de lugares en Dinamarca por tipo de discapacidad es https://godadgang.dk/.


[image: ]Salud

[image: ] Las condiciones sanitarias son similares a las de España y la higiene se respeta en la mayoría de los establecimientos. Las vacunas no son obligatorias. En caso de enfermedad, póngase en contacto con la embajada española. Le ayudarán con sus dudas y, si fuera necesario, también pueden organizar su repatriación.
En Copenhague, Steno Apotek, 6 C Versterbrogade (www.stenoapotek.dk) es una farmacia abierta todos los días y durante todo el día.

[image: ] Consulte el sitio web de los hospitales daneses: https://www.rigshospitalet.dk/english/Pages/default.aspx

[image: ] En las islas Feroe prestan primeros auxilios en los hospitales de Tórshavn, Klaksvík y Tvøroyri.

También se puede contactar por teléfono con médicos de cabecera para consultas no urgentes, normalmente entre las ocho y las nueve de la mañana. Si necesita tratamiento médico urgente fuera del horario de apertura del médico de cabecera, es decir, entre las 16 y las 8 h, debe llamar al servicio médico de urgencias, teléfono 1870.

[image: ] En Tórshavn también hay un servicio dental de urgencias, que abre los sábados, los domingos y los festivos de 10 a 11 h. Para pedir cita, llame al (+298) 314544.


[image: ]Urgencias en el lugar

[image: ] Un número general de emergencias en toda Dinamarca y en las islas Feroe, para la policía, los bomberos y los servicios de ambulancia, es el 112. Llamar al 112 es siempre gratuito, incluso desde teléfonos públicos, y está disponible las 24 horas del día.


[image: ]Seguridad

Dinamarca es un país muy seguro para vivir. 

[image: ] Comisaría principal de Copenhague — Politistation — Reventlowsgade: +45 33 14 14 48/114. Abierta entre semana de 8 a 21 h y los fines de semana y festivos de 10 a 17 h.

Puesto de policía en la estación central: +45 3314 1448 — Email: kbh@politi.dk. Abierto los días laborables de 8 a 21 h y los fines de semana de 10 a 17 h.

[image: ] Número de la policía en las islas Feroe: +298 351448.


[image: ]LGBTI

[image: ] Copenhague es uno de los destinos más gay-friendly del mundo. Dinamarca fue el primer país en reconocer el matrimonio homosexual y Copenhague alberga el bar abiertamente gay más antiguo de Europa. Celebró su centenario en 2017.

[image: ] En abril de 2016, el Parlamento de las islas Feroe aprobó la adopción de las leyes danesas sobre el matrimonio entre personas del mismo sexo. La única diferencia respecto a la ley danesa es que la Iglesia estatal feroesa no está obligada a participar en un matrimonio entre personas del mismo sexo. Los matrimonios (y las adopciones) entre personas del mismo sexo están en vigor en las islas Feroe desde 2017. Para las personas transexuales, un nuevo proyecto de ley permite cambiar legalmente de género sin cirugía invasiva ni castración.

[image: ] Para más información, póngase en contacto con la organización nacional LGBT Føroyar, http://fimff.fo.


[image: ]Embajadas y consulados

[image: ] La embajada de España en Copenhague está situada en el centro de la ciudad, en Kristianiagade, 21. La estación de tren más cercana es la de Østerport St, mientras que en metro se puede ir desde las estaciones de Østerport y Trianglen.
El teléfono de le embajada es +45 35 42 47 00, y también ponen a disposición un teléfono para emergencias consulares, operativo las 24 horas, pero reservado para situaciones de emergencia que afecten a ciudadanos españoles que se encuentren en Dinamarca: +45 27 28 11 52. También puede contactar por correo electrónico: emb.copenhague@maec.es.
El horario de atención al público es de lunes a jueves​​ de 9 a 12 h. Solo atienden con cita previa solicitada a emb.copenhague.info@maec.es

[image: ] Fuera de la embajada Copenhague, España no dispone de servicios consulares en ninguna otra localidad danesa ni en las islas Feroe.


[image: ]Correos

[image: ] Las oficinas de correos abren de lunes a viernes de 9 a 17 horas y los sábados de 9 a 12 horas. Los sellos pueden comprarse en las oficinas de correos o en los estancos. Los buzones son de color rojo y se encuentran por toda la ciudad.
Precio del sello para una sola carta a España: 36 DKK.
Copenhague, Oficina Central de Correos: Hedegaardsvej 88 (www.postnord.dk). El edificio data de 1912. Fue diseñado por Heinrich Wenck en un vistoso estilo neobarroco.

[image: ] En las Islas Feroe, la Oficina de Correos (Posta) de Tórshavn abre de lunes a viernes de 8 a 16 horas.
 Las oficinas de correos de los pueblos más pequeños tienen un horario más reducido. Cierran los sábados y los domingos. Un sello para España cuesta entre 29 y 47 coronas danesas. Sería una pena perdérselo, ya que los sellos feroeses son muy codiciados por los coleccionistas.


[image: ]Medios locales

[image: ] El periódico más útil, al menos para quienes solo tienen una vaga idea de la lengua danesa, es el Copenhagen Post, que es el único periódico danés publicado en inglés con noticias de Dinamarca. Está disponible en papel y se distribuye gratuitamente en la oficina de turismo y en algunos hoteles y cafeterías, y también tiene versión en línea. En este formato, CHPPOST Online se actualiza constantemente. www.cphpost.dk

[image: ] Como alternativa, si sabe danés, Weekendadvisen le informa de la vida cultural y política del país. Este periódico es una mezcla de debates sobre ideas, cultura e historia, y noticias en forma de artículos ilustrados. www.weekendavisen.dk

[image: ] Por último, la prensa líder en línea es WN Network, que está presente en varios países y proporciona noticias para la BBC, CNN, Reuters, Washington Post, The New York Times y muchos otros medios internacionales; también es accesible en línea en inglés: https://wn.com/Copenhagen_news/Copenhagen

[image: ] En la islas Feroe, en inglés, encontrará Ice News, un periódico independiente sobre Islandia, Escandinavia y el norte de Europa. Publica artículos sobre noticias, política, entretenimiento, cultura, viajes y próximos acontecimientos. www.icenews.is. El principal grupo mediático público del territorio es kvf.fo (Kringvarp Føroya). Incluye la cadena de televisión SvF (Sjónvarp Føroya) y la emisora de radio ÚF (Útvarp Føroya).

FRASES CLAVE

 

Hola, mi teléfono no funciona, ¿puede ayudarme, por favor?
Hej, min telefon virker ikke, kan du hjælpe mig?
 

No me siento bien, ¿puede llevarme al hospital más cercano?
Jeg har det ikke godt, kan du køre mig til det nærmeste hospital?
 

¿Hay un médico que hable español? 
Har I en læge, der taler spansk?  
 

Me acaban de robar la documentación, ¿dónde está la comisaría más cercana?
Mit pas er lige blevet stjålet, hvor er den nærmeste politistation?
 

¿Es un barrio peligroso o puedo ir allí sin problema? 
Er dette et farligt område, eller kan jeg gå rundt uden at være bekymret? 
 

¿Tienen sellos para enviar una postal a España? ¿Cuánto cuesta?
Har I nogle frimærker til et postkort til Frankrig? Hvad koster det?
 







Descubrir


País de múltiples facetas, Dinamarca no deja indiferente a nadie. Desde la primera visita, uno queda embelesado. ¿Por qué este enamoramiento?

Porque aquí todo es equilibrio. Combina el relax con el rigor, el altruismo con la tecnología punta, la discreción con la elegancia, el patrimonio con el diseño selectivo, la monarquía con la democracia y la insularidad con el continente.

Su ambiente nórdico más meridional lo hace ligeramente exuberante, sobre todo por su vida nocturna o por la costumbre de bucear completamente desnudos ¡en aguas a 6 °C!

El país ha sabido preservar su ADN, afirmándose al mismo tiempo como partidario incondicional de la modernidad y la audacia arquitectónica al atraer a los más grandes nombres contemporáneos.

Da gusto vivir en un país donde los atascos, los cláxones y la contaminación son palabras desterradas del vocabulario, y donde peatones y ciclistas son los reyes.

Y es que aquí la gente es feliz.


El paraíso de la bicicleta [image: ]


Ciudad verde, ciudad ecológica, ciudad de bicicletas... ¡Copenhague sin bicicletas sería tan inimaginable como Madrid sin la puerta de Alcalá o Venecia sin las góndolas! Con sus 350 kilómetros de carriles bici, la capital enarbola la bandera de «Capital de la pequeña reina» para gran disgusto de su rival, Ámsterdam. La bicicleta se ha convertido en sinónimo del arte de vivir, hasta el punto de que muchas ciudades, atascadas por el tráfico y asfixiadas por el aire contaminado, envidian esta elección y se inspiran en ella. Todos los días, miles de residentes —aproximadamente dos tercios de la población—, donde confluyen todas las generaciones y estratos sociales, recorren serenamente los senderos urbanos especialmente trazados. Ya sea un padre con una bicicleta de carga repleta de productos del mercado, una madre con sus hijos pequeños que vuelven de la guardería o una empresaria con su gabardina, todo el mundo va a lo suyo en pelotón, fluido y bien organizado.


[image: ]

COPENHAGUE - © LeoPatrizi




[image: ]

Bicicletas en el distrito de Nyhavn. - © fotoVoyager - iStockphoto.com



[image: ]

Y esto, ¡independientemente del tiempo!

Haga el tiempo que haga, llueva o haga un sol radiante, los daneses pedalean y nos reconcilian a los turistas con los caprichos del clima. Entonces sentimos la tentación, a pesar de una llovizna sombría o del viento en contra, de subirnos a una bicicleta y descubrir los tesoros de la ciudad siguiendo la tranquilizadora estela de sus habitantes. Todo ello en paz y tranquilidad. Hay que decir que el seguimiento de las normas de conducta adecuadas tiene mucho que ver. Se respetan los carriles bici, los espacios reservados a los peatones y, sobre todo... los semáforos. ¡No se pasa en rojo en la ciudad verde!

[image: ] Está claro que los medios técnicos que pone a disposición el municipio contribuyen al éxito del uso de la bicicleta. Un punto importante es que los carriles bici son fácilmente identificables, tanto por las indicaciones en la calzada, que está bien separada de los carriles reservados a los distintos usuarios (peatones, coches, taxis, autobuses, etc.), como por la señalización vertical, ya que cuentan con numerosos carteles. El tráfico es seguro. Observará que los habitantes de Copenhague no son muy dados a tocar la bocina, solo la utilizan cuando es absolutamente necesario.

[image: ] Hay muchos aparcamientos para bicicletas en las entradas de los grandes almacenes y los pequeños comercios, en los patios de los puestos de trabajo y en las viviendas, muchos de los cuales están cubiertos para protegerse de la lluvia. Los lugares turísticos, incluido el Palacio Real de Christiansborg, son accesibles para los ciclistas y también están equipados con aparcabicicletas.

En tren o en metro

Para los habitantes de Copenhague desplazarse en bicicleta es una cuestión de rutina. Pueden llevar sus bicicletas gratuitamente en el tren S (red del centro de la ciudad), pero en los trenes regionales y en el metro tienen que pagar una tasa adicional (unas 14 coronas danesas) al comprar el billete en las máquinas expendedoras rojas de las estaciones. Pero, ¡cuidado!, de lunes a viernes, durante las horas punta, de 7 a 8.30 y de 15.30 a 17 h, no se permite subir ni bajar bicicletas en el metro ni en la estación de Nørreport. Los compartimentos reservados están marcados con un pictograma y se comparten con cochecitos de niños y personas discapacitadas. Los vagones están bien adaptados. Son amplios y espaciosos y se adaptan al nivel del andén para facilitar el acceso.

 

Como puede ver, el espíritu ciclista está muy presente, hasta el punto de que parece que los semáforos del centro de la ciudad están sincronizados con la velocidad media de los vehículos de dos ruedas.

¿Por qué hay esta costumbre en la capital danesa?

La respuesta más fácil sería decir que la topografía local lo permite, ya que todo es plano... ¡incluso muy plano! Hay muy poco relieve en el paisaje. O que la historia tiene mucho que ver con ello. Especialmente desde las crisis petroleras de 1973 y 1979, que obligaron al gobierno a encontrar alternativas. Pero tal vez la realidad radica en el apego de los escandinavos a la naturaleza y a su preservación, ya que Copenhague juega cada vez más la carta de «ciudad ecológica y del bienestar», con la ambición de alcanzar el objetivo de las cero emisiones para 2050. Otra carta triunfal son las campañas sobre los beneficios para la salud de la actividad física diaria. ¡Algunos habitantes de Copenhague recorren unos treinta kilómetros al día!

¿Le gustaría probarlo?

Hay varias opciones para alquilar una bicicleta.

[image: ] Muchos hoteles tienen su propio servicio de alquiler, que está abierto a todo el mundo, sea huésped o no. Pregunte en recepción. Las tarifas son todo incluido: unas 90 DKK por cuatro horas y 150 DKK por ocho horas. Independientemente de donde se aloje, encontrará muchas tiendas de bicicletas, como Baisikeli o Pedalatleten.

Una vez equipado y ajustado el sillín, recuerde que el sistema de frenado es a contrapedal. Para frenar, bloquee las bielas o pedalee hacia atrás. Si no está familiarizado con este sistema, elija calles menos transitadas.

[image: ] El barrio de Christiania es perfecto para empezar sin prisas y, una vez cruzado el puente ciclista de Inderhavnsbroen, se puede pasear por los canales. También puede optar por la plaza de Sankt Annæ y el paseo marítimo de Larsens Platz. Aquí podrá ver la Sirenita y explorar los alrededores de la ciudadela. Algunas organizaciones, como Bikecopenhagen, ofrecen visitas guiadas en bicicleta por la ciudad.

¿Le ha cogido el gusto a la bicicleta?

Pues lo siguiente es pedalear hacia el Ciclo Snake-Cykelslangen. Este puente para ciclistas se inauguró en 2014 y se ha convertido en un icono de Copenhague casi tan emblemático como la Sirenita. Situado a pocos metros de la estación de Dybbølsbro, en el distrito de Vesterbro, debe su nombre a su sorprendente estructura, sinuosa como una serpiente reptando entre los edificios, justo a la altura de las ventanas del primer piso. Mide 235 metros de largo y 4 de ancho, es de doble sentido de circulación y conecta el barrio de Islands Brygge con el centro comercial Havneholmen. Doce mil ciclistas lo utilizan cada día. El proyecto, realizado por Dissing+Weitling, es digno de admiración por la forma en que se ha integrado en el paisaje y por la diferencia de altura de cinco metros entre las dos orillas del río. Es uno de los puntos de paso del Havneringen o Círculo del Puerto, un bucle de trece kilómetros construido a lo largo de los muelles recientemente renovados. ¡Un paseo precioso con el pelo al viento!

[image: ] Si no dispone de mucho tiempo, también hay otros circuitos más cortos, de dos, cuatro y siete kilómetros. En cualquier caso, vivir Copenhague a pie está bien, ¡pero vivir Copenhague en bicicleta es aún mejor! Y no nos cansaremos de repetirlo: el ciclismo contribuye a su bienestar y a su salud, y es bueno para el planeta. El ciclismo genera sonrisas y buena energía, ¡lo que probablemente explica por qué los daneses tienen hygge! 




El diseño danés [image: ]


Funcional, elegante y minimalista, el diseño escandinavo tiene clase. Sus líneas puras contribuyen a la atemporalidad de su estilo característico, que ha dado al diseño danés sus cartas de nobleza. Este estilo está vinculado a la relación tan íntima y permanente que mantienen las poblaciones nórdicas con la naturaleza, que es a la vez fuente de inspiración y de materias primas. Los parques y jardines desempeñan un papel esencial en la vida cotidiana de los escandinavos, incluso en el corazón de las ciudades. Terrazas, balcones y tejados están cubiertos de vegetación. Cuando las plantas no crecen en el exterior, visten los vestíbulos con enormes jardines verticales rebosantes de verdor, con algún que otro gusto por lo exótico y por las palmeras. En todas las épocas, los escandinavos han sabido aprovechar al máximo su entorno, sin adornos ni elementos superfluos. Una economía de medios puesta al servicio de la funcionalidad... ¡y así nació el diseño!


[image: ]

Salón Danés - © ExperienceInteriors - iStockphoto.com
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Designmuseum Dinamarca. - © Evikka - shutterstock.com



Cuando la madera y la luz se unen para crear armonía

La madera es el hilo conductor de los muebles escandinavos. Aporta una nota de calidez a los salones, donde el ambiente acogedor contrarresta la frialdad de los días de nieve. Es cierto que los bosques dominan el paisaje hasta donde alcanza la vista, por lo que la madera es un material fácil de conseguir, y que además su trabajo permite mantenerse ocupado mientras se espera el regreso de los días soleados. En cierto modo, las condiciones ambientales explican la paleta de decoraciones interiores, en la que dominan los tonos claros y las armonías de gris. Es una forma de compensar los largos meses de oscuridad invernal, en busca de la luz. La ausencia de persianas o cortinas en las ventanas desempeña un valioso papel. Cuando falta la luz del exterior, la calle se ilumina desde los interiores, donde el gusto por la iluminación suave, filtrada por el papel o la opalina, es muy preeminente. Una sensación de bienestar le envuelve nada más cruzar la puerta de una casa: ¡eso es el hygge!

La primera edad de oro del diseño danés

Todo empezó a principios de la década de 1930 con las investigaciones de Karre Klint (1888-1954), considerado el padre del diseño danés. Este contemporáneo de Le Corbusier intentó racionalizar las necesidades de la vida cotidiana con la funcionalidad del mueble y de otros objectos. Poco a poco estableció una estandarización ergonómica desarrollando su propio modulor, que más tarde se enseñó en la Escuela del Mueble, una sección integrada en Bellas Artes de Copenhague. Aunque su obra es académica y de carácter artesano, sentó las bases del mobiliario del siglo XX. La carpintería sigue siendo omnipresente, pero se combina a la perfección con otros materiales, como el cuero y los tejidos. Una obra maestra en su género es la silla Safari, que sigue siendo atemporal.

[image: ] Creada en 1936, fue la pionera de los muebles en kit para montar en casa, que se vendían completamente desmontados en una pequeña caja para su envío. Revisitó las sillas indias roorkhee, unos sillones plegables, muy ligeros y fáciles de transportar a la vez que ultrarresistentes, utilizados en la India por el ejército británico a finales de la década de 1890. Otras piezas clave diseñadas unos años antes, en 1933, fueron la tumbona puente o el taburete plegable, que siguen siendo referentes en la historia del mueble.

[image: ] En cuanto a la lámpara The Lantern, coloquialmente conocida como Le Klint, la encontrará en Copenhague por todas partes, tanto en casas particulares como en locales de moda. Nacida en 1944, sigue siendo muy popular por su luz suave y sin reflejos y su poético plegado. Fabricada originariamente en papel, desde 2007 se realiza con láminas de PVC gracias al cambio de imagen de Kim Weckstrom Jensen, y ahora existe en versión XXL. ¿Está soñando con ella? Una visita a la tienda Le Klint satisfará todos sus deseos.

Diseño y arquitectura: grandes firmas

La modernidad y la fama internacional llegaron de la mano de Arne Jacobson (1902-1971), un auténtico multitalento galardonado con varios premios internacionales por su trabajo en textiles, decoración de interiores, diseño y arquitectura. Fue en este campo donde, en asociación con el arquitecto Flemming Lassen, comenzó su carrera al ganar el concurso de la «Casa del Futuro» en 1929. Esa casa circular, Fremtidens Hus, fue totalmente visionaria para su época. Ofrecía los últimos avances tecnológicos, muchos de los cuales desarrolla ahora la industria de la domótica: apertura automática de la puerta del garaje cuando se acerca el coche, un aspirador integrado en el felpudo de la entrada para limpiar la suciedad de los zapatos, una antena en el tejado para recoger la electricidad transferida sin cableado, una pantalla plana en el salón central...

[image: ] Esta modernidad no podía prescindir de la relación con la naturaleza, fuente infinita de inspiración para Jacobson, que era un ávido botánico y jardinero. El juego de líneas curvas y el sentido del detalle marcan el estilo del famoso diseñador.

De este apego al mundo orgánico nacieron unas sillas universalmente conocidas. La silla Ant, diseñada en 1952 para el comedor de la empresa Novo Nordisk, fue la primera silla moldeada que se fabricó en serie en Dinamarca. Con un contorno sencillo y una línea optimizada y aerodinámica para adaptarse perfectamente a la vida moderna y a la producción industrial. Luego vinieron un huevo y un cisne...: la silla Egg, con sus formas redondas y envolventes, y el sillón Swan, con sus alas extendidas, ambos desarrollados con diligencia en el garaje de su casa de Klapemborg en 1958. La silla Egg se fabricó para el vestíbulo y las salas de recepción del SAS Royal Hotel de Copenhague. Su forma perfecta proporcionaba comodidad e intimidad en espacios a menudo saturados de ruido.

[image: ] El Radisson Blu, o SAS Royal Hotel, fue precursor de este equilibrio dinámico entre función y línea. Como primer rascacielos de Copenhague, su alocado proyecto integró la arquitectura y el diseño en cada elemento del hotel, desde los cubiertos de la mesa hasta las manillas de las puertas, cumpliendo todos los deseos creativos de Arne Jacobson. Se considera su obra maestra, su gesamtkunstwerk. Las lámparas de mesa AJ, con su ingeniosa base diseñada para sostener un cenicero, nunca han dejado de utilizarse.

Para los amantes de lo vintage, la habitación 606 del Radisson Blu Royal ha conservado completamente su estado y diseño originales. Si desea verla, reserve con antelación, ya que es muy popular.

Plástico, espuma de poliuretano y fibra de vidrio: materiales inspiradores

Las décadas de 1960 y 1970 estuvieron repletas de ideas cada vez más atrevidas que empleaban materiales variopintos procedentes del mundo del automóvil, el equipamiento industrial y el equipamiento deportivo. El posmodernismo extrajo de la cultura popular un deseo de superficialidad y un creciente interés por el color. «La forma se orienta a la diversión» sustituyó al «menos es más» de décadas anteriores. Folclore, humor, color... se encarnan en Verner Panton (1926-1998).

[image: ] Su predilección por los asientos de todo tipo: taburetes, sillones, sillas, etc. le llevó a entrar en el panteón del diseño con su silla homónima, la famosa Panton, reconocible por miles de personas por su monolítica silueta en forma de S con el asiento suspendido. Fue la primera silla de plástico moldeado por inyección. Una proeza técnica posible gracias a la inversión de Vitra. A lo largo de los años, su producción ha mejorado con el uso de materiales sintéticos que garantizan su resistencia y durabilidad: fibra de vidrio lacada, plástico Baydur, plástico ABS y polipropileno. Divertida, pop y simpática, la Flowerpot-VP1 está disponible desde 1964 en una gama de colores vitaminados. Su nombre hace referencia a la triunfante flowerpower de la nueva generación de «paz y amor». Una visión diferente de la naturaleza.

Los años 2000 y la renovación

La globalización, la tecnología digital y la búsqueda de soluciones sostenibles son los nuevos retos de los diseñadores. Además de ser funcional, el objeto debe ser ético y sostenible. Esto ha reforzado la promoción del «Made in Denmark». Local, regional, natural y artesanal son conceptos importantes. Modularidad es otra palabra clave en el diseño danés. La capacidad de crear productos a medida a partir de formas predefinidas es el leitmotiv de Montana, fundada en 1982 por Peter J. Lassen, famosa por su sistema de estanterías y muebles de pedestal abiertos o cerrados, con un gusto desmesurado por el color. Hay un total de 45 colores disponibles para personalizar el mobiliario de todas las habitaciones de la casa. El Montana Showroom es un lugar nuevo y precioso donde podrá hacerse con todas las ideas que necesite, ¡a pocos metros de Nyhavn!

[image: ] En 2008, tras regresar de Bali, Trine Bøttger desarrolló su propia línea de objetos para el hogar, una sutil mezcla de lo escandinavo y lo balinés. Encoded mezcla piel de vaca tejida, cinturones de seguridad reciclados y madera de teca sin tratar con las líneas limpias del clásico danés. Su showroom está situada en el moderno y cambiante barrio de Vesterbro, a la entrada de la antigua fábrica de cerveza Carlsberg, otra institución danesa.

Ningún trabajo de los creadores sin el apoyo de los editores

Louis Poulsen Lighting lleva desde 1892 fabricando luminarias de gama alta, entre las que destacan las diseñadas por Poul Henningsen y, más recientemente, en 2019, la lámpara OE Quasi de Olafur Eliason, formada por dos poliedros entrelazados que utilizan como materia prima aluminio reciclado en un 90%. Pase por su magnífica showroom del barrio de Christiania, ubicada en unos antiguos almacenes, para visitar «el país de las luces».

[image: ] Desde 2001, a House of Finn Juhl se le ha confiado un fabuloso legado: la reedición de los muebles diseñados por Finn Juhl (1902-1989). Hasta la fecha han creado cuarenta piezas al estilo del hombre que quería que los elementos estructurales de sus obras parecieran flotar. Sobre todo, ligereza. Es el espíritu de un escultor impulsado por el movimiento y la vida, por una carrera de artista e historiador del arte que se vio frustrada. «El arte siempre ha sido mi principal fuente de inspiración. Me fascinan las formas que desafían la gravedad y crean ligereza visual», afirmaba... y cada una de sus piezas, además de ser una referencia al arte contemporáneo, lleva el aliento del minimalismo japonés. De esta combinación surgieron Chair Chieftain y Grasshopper-Sauterelle que, a pesar de tener setenta y ochenta años, ¡no han envejecido nada!

Un diseño cada vez más innovador, cada vez más original, cada vez más visionario

Desde 2019, una sorprendente isla con un tilo flota en el puerto de Copenhague. Se ha creado un nuevo tipo de parque público tras una intensa reflexión urbanística sobre el Copenhague del futuro, con preguntas sobre «¿Cómo ocupar el espacio público?» o «¿Cuáles son las funciones del espacio público?», y sobre el contexto de una capital en la que la urbanización se intensifica día a día, especialmente en la periferia del puerto, que dentro de unos años se enfrentará a la subida del nivel de las aguas como consecuencia del calentamiento global.

[image: ] Este prototipo, llamado Copenhagen Islands 1 o CPH-Ø1, de veinte metros cuadrados, es una isla flotante construida en alerce, una madera tradicionalmente utilizada en la construcción náutica por su resistencia a la salinidad del agua. Otros módulos completarán pronto esta nueva ciudad flotante y podrán albergar diversos servicios: cafeterías, saunas, parques infantiles, etc. Un Waterworld en el que la ciencia ficción se ha hecho realidad, al igual que en la cafetería Green Island (cerca de Kalvebod Brygge).

¿Qué puede hacer para saber más?

Es imprescindible visitar el Designmuseum Danmark. Con una museografía cronológica, exhibe piezas originales del pasado y del presente y, sobre todo, ofrece la oportunidad de probarlas. ¿Qué mejor manera de pensar, soñar y vivir el diseño?

Dedique también una tarde de compras en los grandes almacenes Magasins du Nord e Illum, que rebosan, ¡cómo no!, de estanterías dedicadas al diseño 100% danés. Son la oportunidad para descubrir la jovencísima marca Raawii, ya famosa por sus cerámicas diseñadas por Nicholai Wilgh Hansen: jarras, cuencos, ensaladeras, jarrones de líneas cubistas y colores monocromos...; Zone y sus accesorios de baño y cocina, cuyo aspecto simplista nos vuelve adictos; o Vipp y sus cubos de basura tan bonitos que no querrá esconderlos... ¡tanto que están expuestos entre las colecciones del MoMA de Nueva York! Un poco de historia: el primer cubo Vipp se creó en 1939 para las necesidades de la peluquería de Marie, esposa de su inventor, Holger Nielsen. Fue un éxito inmediato porque tenía pedal. Práctico e higiénico.




Geografía [image: ]


Unida al continente europeo por la península de Jutlandia, desde el aire Dinamarca destaca en el perfil continental como un brazo extendido hacia Suecia. Rodeada por el mar Báltico, el Skagerrak, el Kattegat y el mar del Norte, se deshace en un archipiélago de 443 islas e islotes (76 de ellas habitadas) encajonado entre Alemania y Noruega. Entre las islas más importantes están Fionia, en el sur, Selandia (donde se halla la capital, Copenhague, en el este) y Bornholm, que parece derivar hacia Suecia. Y eso sin contar el continente helado de Groenlandia, anclado a las puertas del polo Norte, entre el Ártico y el Atlántico, o las islas Feroe, tendidas como un puente de enlace, a medio camino entre Escocia e Islandia. Este país llano, cuyo relieve tan solo alcanza los 170 metros sobre el nivel del mar en Møllehøj, su punto más alto, debe su nombre al aspecto de vasto campo antaño habitado por los jutos, ¡pero eso es otro capítulo que habrá que descubrir más adelante!


[image: ]

Las dunas de la costa de Jutlandia del Norte, con el faro de Rubjerg Knude al fondo. - © rpeters86 - iStockphoto.com
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Los acantilados de Stevns Klint. - © dba87 - Shutterstock.com



[image: ]

Dinamarca, ¿un país pequeño?

La superficie total del territorio danés es de 42.924 km2, aproximadamente equivalente al tamaño de la comunidad autónoma de Extremadura, lo que lo convierte en el estado más pequeño de Escandinavia. Pero si se incluyen las islas Feroe y Groenlandia, la superficie total se acerca a los 2.210.579 km2. Un pequeño país se convierte en un gigante, aunque con una población de tan solo 5,8 millones de habitantes. Con únicamente 68 kilómetros de frontera terrestre con Alemania y 7314 kilómetros de costa, Dinamarca es esencialmente un país marítimo, ¡y no hay ningún punto que diste más de 52 kilómetros de la costa! Nada parece excesivo en la geografía danesa, ni siquiera los ríos que esculpen su terreno relativamente llano: el Gudenå, el río más largo, solo recorre 158 km.

[image: ] Hay poco relieve, pero el paisaje es variado y a veces insólito, alternando zonas rurales (alrededor de Femo, una isla al norte de Lolland) y boscosas (bosque de Gribskov, en el norte de Selandia), costas arenosas (Skagen, Jutlandia septentrional o Hvide Sande, Jutlandia occidental) y costas rocosas (isla de Bornholm, Sanctuary Cliffs u Opalsøen, donde los roquedos de granito se reflejan en las aguas del lago que hay a sus pies), fiordos (Veststadil, Jutlandia) y suntuosos acantilados (Vendsyssel-Thy, mar del Norte), acantilados calcáreos y vertiginosos (isla de Møn, al sur de Selandia) que alcanzan alturas de más de cien metros. También hay paisajes arenosos en el corazón de Jutlandia, sobre todo en los páramos cercanos a Billund. Hacia el suroeste hay pólderes naturales y artificiales, creados por la acción de las mareas y el hundimiento del terreno.

Si asocia el paisaje danés a monotonía, ¡repiénselo! Le sorprenderá.

Una especialidad geográfica: llanuras y costas

La paciente interacción del tiempo ha estructurado la geología danesa. Los suelos, compuestos principalmente por rocas sedimentarias, se formaron durante la era secundaria (a excepción de la isla de Bornholm, que está compuesta por granitos). La creta y la caliza fueron cubiertas por arcillas y arenas durante el Terciario. Pero fue durante el período Cuaternario cuando el paisaje danés cambió más profundamente. El deshielo de los glaciares continentales creó poderosas corrientes de agua que dieron forma a vastos valles que atravesaban Jutlandia de este a oeste. Como consecuencia, los restos de roca arrastrados por el deshielo formaron una cubierta morrénica sobre el subsuelo sedimentario, protuberancias de tierra entre las que se formaron turberas, drenadas y cultivadas por el hombre a lo largo de los siglos. Del mismo modo, el litoral ha evolucionado constantemente, modificado por la erosión y el encenagamiento.

[image: ] Desde el Neolítico, la actividad humana ha primado sobre los fenómenos naturales y ha modelado radicalmente el paisaje. La deforestación, el cultivo de la tierra y los asentamientos han alterado profundamente la geografía. En la actualidad, dos tercios del país están cultivados y el 12% son bosques. La parte oriental de Dinamarca se caracteriza por sus llanuras y colinas morrénicas, muy fértiles y, por tanto, ocupadas principalmente por grandes campos de cultivo. En el oeste, las nuevas técnicas de regadío y la implantación de cortavientos han favorecido la aparición de cultivos intensivos en esta región hasta ahora virgen. Aquí se suelen plantar coníferas, que soportan bien la pobreza del suelo. El suroeste, región de llanuras pantanosas y pólderes (marismas secas), está aún más marcado por la intervención humana, ya que hubo que construir diques para contener las frecuentes inundaciones de los mares circundantes.

[image: ] Y si el siglo XIX y el desarrollo de la industria provocaron tristemente la aparición de vastas explotaciones en los páramos de Jutlandia, ahora la protección del patrimonio natural es una cuestión sobre la que la ecología y la política han logrado ponerse de acuerdo para abrir una nueva era, la de la agricultura ecológica y el desarrollo sostenible.

¿Quién, qué, dónde? O cómo saltar de una región a otra

[image: ] Jutlandia es la península, es decir, la parte continental de Dinamarca. Los jutos, pueblo germánico del mar del Norte asentado en gran medida en el sur del país, dieron su nombre a estas tierras bañadas por el mar del Norte al oeste, el Skagerrak al noroeste, el Kattegat al noreste y el Pequeño Belt al este, estrecho que une el Kattegat con el mar Báltico. Este pedazo de tierra de 368 kilómetros de largo se adhiere a Europa por el sur, con la frontera con Alemania como límite administrativo. Su capital administrativa es Aarhus, importante ciudad portuaria de la costa oriental.

[image: ] Fiona es la tercera isla más grande del país. Mide casi tres mil kilómetros cuadrados y su punto más elevado, Frøbjerg Bavnehøj, alcanza los 130 metros. Se encuentra entre Jutlandia meridional y la isla de Selandia, donde se halla Copenhague, de la que está separada por el canal navegable del Pequeño Belt. Dos famosos puentes, el Puente Viejo (un puente de cerchas de 1929-1935) y el Puente Nuevo (un puente colgante de 1965-1970) la conectan con tierra firme. Su capital, Odense, es conocida por ser la cuna de Hans Christian Andersen, el hombre que nos arrulló con sus cuentos de hadas.

[image: ] Selandia es la mayor de las islas danesas y la más poblada: siete mil kilómetros cuadrados y más de dos millones de habitantes. Situada frente a Suecia, controla el estrecho de Øresund, que se puede cruzar en barco, por ferrocarril a través del túnel de Drogden bajo el mar, o por carretera gracias al puente atirantado (construido en 1995-1999) que ya forma parte del paisaje. Una de las mayores autopistas de Escandinavia, la carretera europea E-47, que une Hamburgo con Copenhague, atraviesa la isla.

[image: ] Las islas Feroe o Føroyar constituyen un archipiélago de dieciocho islas (unos 1400 km² de superficie) situado en el Atlántico norte. El territorio es autónomo desde 1948 y tiene su propio gobierno, que gestiona sus asuntos con excepción de la defensa. Es una tierra sin árboles y escasa vegetación. La razón: el fuerte viento que sopla todo el año. Por otro lado, las aguas del archipiélago, repletas de peces, se benefician del paso de una corriente marina cálida, la famosa corriente del Golfo. Tiene unos cincuenta mil habitantes... ¡para cien mil ovejas!

[image: ] Groenlandia, «la tierra verde», es una enorme isla de dos millones de kilómetros cuadrados situada en el océano Atlántico, en Norteamérica. Una capa de hielo cubre el 95% de su territorio y las condiciones climáticas son extremas. De sus 56.000 habitantes, un tercio de los cuales se concentra en torno a la capital, Nuuk, situada en el suroeste de la isla, el 80% son inuit y el 14,5% daneses. Despreciada durante mucho tiempo, ahora interesa por su patrimonio natural y por otra razón, que podría acarrear graves consecuencias: el petróleo. Los estadounidenses estiman que sus reservas son la mitad de las de Arabia Saudí.

Naturaleza en estado puro

La necesidad de preservar ciertos paisajes únicos ha llevado a la UNESCO a crear una Convención del Patrimonio Mundial en la que participan varios países, con el objetivo de animarles a tomar conciencia de la belleza de su entorno natural. Como resultado, en Dinamarca se han incluido en la lista cuatro parajes excepcionales.

Un mar de arena y barro: el mar de Wadden

Este parque nacional absolutamente único se considera el mayor sistema del mundo de este tipo: marismas y bancos de arena mareales que se extienden a lo largo de 450 kilómetros desde Helder, en los Países Bajos, pasando por la Baja Sajonia y Schleswig-Holstein, en Alemania, hasta Esbjerg en Dinamarca, y que cubren una superficie de unos diez mil kilómetros cuadrados. Además de Patrimonio Natural de la Humanidad, el mar de Wadden es también Reserva de la Biosfera. Wadden significa «playa», es decir, la zona arenosa entre los dos niveles de marea (alta y baja).

[image: ] Tiene una salinidad, luz, oxígeno y temperatura variables, lo que da lugar a un ecosistema muy rico. Hay multitud de hábitats de transición: canales de marea, bancos de arena, marismas, praderas marinas, bancos de mejillones, bancos de arena, lagunas, estuarios, playas y dunas. Muchas especies animales y vegetales han hecho de esta zona su hogar, como la foca común, la foca gris y la marsopa común. Los procesos naturales continúan de forma casi imperturbable, así que aproveche esta rareza... ¡pero sea respetuoso y discreto!

Un meteorito y el fin de los dinosaurios: Stevns Klint

El yacimiento geológico de los acantilados de Stevns Klint se encuentra en la isla de Selandia, al suroeste de Store Heddinge. Este litoral de quince kilómetros está jalonado por acantilados fosilíferos de un blanco inmaculado. Su reputación es mundial, y con razón. Este es uno de los ejemplos más sorprendentes de las consecuencias de la caída de un meteorito en nuestro planeta. «¿Y qué?», pensará usted...

[image: ] El caso que nos ocupa ocurrió a finales del Cretácico, hace unos 65 millones de años. Concretamente, en Chicxulub, en Yucatán, México. En general, los científicos creen que el impacto de este meteorito fue el responsable de una extinción masiva a gran escala de los dinosaurios y de más del 50% de la vida en la Tierra. Aquí, en Dinamarca, aún son visibles los rastros de la nube de ceniza que salió disparada al espacio tras el choque del meteorito con la Tierra. El cráter de 180 kilómetros de diámetro que hay en México sugiere una potencia explosiva varios miles de veces superior a la de Hiroshima. Hoy, el paisaje parece tan tranquilo...

Odsherred: un geoparque internacional

A unos cien kilómetros de Copenhague se encuentra el primer geoparque mundial creado por la UNESCO. ¿Qué es un geoparque? Es un espacio que presenta un patrimonio geológico de importancia internacional, protegido con la misión principal de ayudar a comprender los riesgos naturales y las consecuencias del cambio climático, y mejorar la dinámica de protección de la naturaleza manteniendo al mismo tiempo la actividad humana local.

[image: ] Odsherred tiene una superficie de 355 kilómetros cuadrados y consta principalmente de 160 kilómetros de costa y valles, estructuras glaciares formadas durante la última glaciación vistuliana, el equivalente a Würm, hace 17.000 años. Entre los veintiún sitios catalogados en toda la zona, los más célebres son las tres morrenas conocidas como los arcos de Odsherred, un ejemplo geomorfológico clásico de relieve glaciar, bastante raro en Europa. Le esperan grandes excursiones.

Entre la naturaleza y la cultura, los paisajes cinegéticos del norte de Selandia

La caza con sabuesos, conocida como «caza de fuerza», era una prebenda de la realeza, que llevó al desarrollo específico de ciertos bosques y terrenos para satisfacer las necesidades de las jaurías y de los practicantes de la también llamada «caza cortesana». Aquí, la naturaleza está modelada por el hombre: caminos de herradura, carreteras secundarias, balizas, vallas, pabellones de caza. Toda una retícula ortogonal, a partir de un centro en forma de estrella, que dio origen al paisaje barroco de los siglos XVII y XVIII.

[image: ]  Se encuentra a treinta kilómetros al norte de Copenhague, en tres zonas principales: Magasin Dyrehave, Gribskov y Jaegersborg Dyrehave-Jægersborg Hegn. Su trazado, que combina modelos franceses y alemanes, optimizaba su función durante la cacería al tiempo que testimoniaba el poder de la monarquía absoluta, su papel en la sociedad, su razón de ser y su poder a través del control de la naturaleza. Un agradable paseo por el bosque que se puede completar con una visita al Museo Danés de la Caza y Silvicultura de Hørsholm.




Naturaleza [image: ]


Un paisaje variado significa variedad de especies. Y este es el caso de Dinamarca. Buena parte del país está cubierto por un denso bosque caducifolio y el resto está formado principalmente por páramos, marismas y dunas, además de tierras agrícolas y una amplia zona costera. Es evidente que la deforestación y el desmonte han alterado el equilibrio natural y las especies más vulnerables han desaparecido, pero la fauna se está reintroduciendo poco a poco y está cada vez mejor protegida. Así, hay unas cuatrocientas variedades de vertebrados, unos quince anfibios, cinco tipos de reptiles, unos cuarenta peces de agua dulce y un centenar de peces de agua salada. También se han registrado nada menos que doscientas mil variedades de insectos. Además, hay cuatrocientas especies distintas de aves, la mitad de las cuales son reproductoras y la otra mitad migratorias, estivales o invernales. En cuanto a la flora, se desarrolla en los distintos entornos, incluido el Ártico.


[image: ]

Ponis feroeses. - © OAnderson - Shutterstock.com



Árboles caducifolios

En un pasado lejano, Dinamarca estaba tapizada por extensos bosques compuestos principalmente por tilos, robles, fresnos, abedules y olmos, hasta que la llegada de un clima menos frío y húmedo propició la aparición de las hayas, que siguen estando muy presente en los bosques daneses. A lo largo de la historia y con el desarrollo de la actividad humana, la deforestación ha alterado radicalmente el paisaje: en 1600 los bosques ya solo representaban entre el 20 y el 25% del territorio, ¡y solo el 4% en 1800!

[image: ] En la década de 1990 las medidas medioambientales invirtieron afortunadamente estos porcentajes, y la superficie forestal alcanzó el 12%, con predominio de coníferas, hayas, robles y fresnos. También hay árboles frutales, saúcos negros, manzanos, incluida la antigua variedad pata de lobo (norte de Selandia), abedules y avellanos. Hay una gran variedad de arbustos: acebos, groselleros, rosas «Danish Queen» o «Danish Irene», una antigua variedad que data de la Edad Media, resistente al frío y muy perfumada, saúcos cicuta, tejos, zarzas comunes, acederas de bosque, ajos silvestre, etc. En el sotobosque crecen helechos y musgos. En Valby Hegn (norte de Selandia), florece cada primavera una alfombra de anémonas blancas.

[image: ] Los páramos y las marismas son el hábitat preferido de muchas flores, muy a menudo medicinales, a veces comestibles: hinojo marino, retama, ortigas, llantén grande y mediano, margaritas, Conopodium majus, también conocida como avellano de tierra y consumido por los humanos desde la prehistoria, lúpulo, diente de león, berro danés, al que le gusta la arena, Astragalus danicus, que crece en la creta y la arenisca, y escabiosa de los prados.
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